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Past Events of Shanghai

Luosong (Chinese pinyin) is 
the transliteration of Rus­
sian, and usually meant Be­

larusian in Shanghai dialect before 
the liberation of China. Belarusians 
formed a very special group among 
foreigners in old Shanghai. Though 
these Belarusians also had fair skin, 
golden hair and charming blue eyes, 
they would be immediately eliminat­
ed from the circles of "Foreigners" 
once called by snobbish native 
Shanghainese as "Russians", if they 
were not able to mingle into the 
foreigners’ circles comprising the 
British and Americans in Shanghai, 
to get rid of their Russian flavor and 
to speak some seemingly genuine 
English, so that Shanghainese would 
confound with their Belarusian iden­
tities.

Shanghainese were not to 
blame. The strength of a country 
has a direct impact on its citizens ’ 
status overseas. Although Japan 
was China’s close neighbor, 
Shanghainese still had to relate the 
Japanese with foreigners in the local 
dialect—Oriental Foreigners. Yet 
Belarusians were the only excep­
tion!

Belarusians were called Luosong 
People by Shanghainese, and were 
one of the only two peoples without 
nationalities in Shanghai. The other 
people were German Jews expelled 
by Hitler. In spite of the expulsion, 
the German Jews were anyhow 
from Germany, which boasted 
strong national power and precise

The Russians
Author/ Cheng Naishan

science and technology, so quite a 
few of them were technical profes­
sionals. However, most of the Be­
larusians were old-time aristocrats, 
who had no special skill in making a 
living except for some knowledge 
about musical instruments, poetry 
and romantic themes. Therefore, 
they were very much looked down 
upon by the Shanghainese.

It is said that among the Rus­
sian aristocrats in those years, the 
first-class headed for Europe and 
the U.S., the second-class came to 
Shanghai, while the third-class 
wandered about in Northeast China

As the aristocrats all knew well 
about beer and skittles, Belarusians, 
without prior consultation, chose to 
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develop in the service or catering 
industry in Shanghai. This was dif­
ferent in approach but equally satis­
factory in result from the Chinese 
people leaving their native places 
and seeking for life in foreign coun­
tries or alien land in early years. 
Soon, Belarusians fell into three 
classes in Shanghai.

Holding the banner of the high 
quality of Tsarist Russia:- -is..? 
crats ’ life, Belarusians 
made the aristocratic vr ..ie 
of the time. As a resui 
themselves of such Qi-.-m: 
quite a few Belarusians got ■■ 
ized in Shanghai. Among tnem 
successful representatives included: 
the Siberian Leather Goods Store on 
Jing’an Temple Road, five-star 
Constantine Brothers’ Russian-style 
Restaurant on Xiafei Road, Bailing 
Foreign Firm, the largest department 
store opened by overseas Russians 
in the French concession-

These first-class Belarusians 
would also send early their children 
away from Shanghai for further edu­
cation in Europe and the U.S. They 
spoke fluent French or English, so 
normally Shanghainese were not 

able to identify them.
In Shanghai, even the sec­

ond-class Belarusians were able to 
lead a much better life than ordinary 
Shanghai citizens. Most of them 
lived in western-style mansions or 
subleased an apartment on one floor 
of the old foreign-style building in 
the French and public concessions.

If they could speak fluent English or 
French, they could very easily find 
middle-ranking jobs in established 
foreign banks such as HSBC and 
Messrs. Russell & Co.; and if they 
were accomplished in music as an 
addition, they could also hold posts 
as music or vocality teachers in 
some noble boys’ or girls' school.-, 

‘hat st least they did r.n-t .
' '.-oui food or ck-'.l-/

■■ ti-.ere was Shusl'ii -.
of Shanghai---

However, regrettably. k:■- 

end—generation Belarusians were 
even perplexed and painful for being 
kind of cultural refugees than their 
parents I

In When Young, Zhang Ailing 
portrayed for us a lovely and beauti­
ful Belarusian girl named Qin Xiya, 
who was yet unable to find her love 
in Shanghai. Even a Mr. white-col­

lar with just ordinary family back­
ground in Shanghai thought marrying 
her was not worth doing.

These second-generation Be­
larusians with average family finan­
cial situation were neither as elegant 
and cultured as their predecessors, 
nor had any opportunity to receive 
eduction as good. For them, the 
best way out was to do some sim­
ple paperwork of low grade in the 
Industry Bureau or some European 

and American enterprises in the 
concessions just like Qin Xiya, or 
serve in some high-grade west- 
ern-European chambers or con­
sumption places.

The most inferior was the 
third-class Belarusians. They had no 
capital to carry on trade. They did 
not know English. They were also 
ignorant and had no speciality. In a 
word, they were just too miserable! 
If they were tall and strong enough, 
they could work for the wealthy 
people in Shanghai as bodyguards, 

own as “Russian Bodyguards" a-
■ ng Shanghainese, i.e., the pri- 

bodyguards stepping on the 
ers’ auto boards with pistols 

und the waists, protecting the 
owners as they were paid; and in 
addition, in the old-time French and 
public concessions, quite a few of 
foreign policemen were actually Be­
larusians.

Most stirringly, of those Tsarist 
Russian aristocratic posterity who 
did themselves well in old times, in 
order to make a living, some lucky 
ones showed their skills and acted 
as dance partners in night clubs 
while those tragic degenerated to 
become prostitutes. It is said that in 
old times, most of the Belarusian 
prostitutes moved about in the 
Hongkou area in the American con­
cession. As it was in the city cen­
ter, it was actually difficult to grab 
this seductive domain. Later, quite a 
few Belarusian prostitutes got mar­
ried to humble men in Shanghai, for 
nothing but a habitation.

In the memory of our genera­
tion of Shanghainese, there were 
also Belarusian knife grinders. Car­
rying a flywheel knife grinder on
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back, they wandered about the 
streets, crying out loudly. Knife 
Grinding Clang Knife!

According to historical records, 
by the end of December 1950, Be­
larusians had started to depart from 
Shanghai m succession Nonethe­
less, quite a few of them who had 
been married to Shanghainese 

stayed behind. According to the au­
thor, in a nearby lane, there lived 
an old Belarusian man, who was 
employed by a Russian school (pre­
decessor to today ’ s foreign lan­
guage college) as the Russian 
teacher after the liberation of China. 
He married a Shanghai woman, and 
fostered a Chinese-Russian 
mixed-blood daughter, who was 
famous around us for her beauty. It 
is said that after graduation from 
the middle school, she was as­
signed to work as salesperson at 
the soda fountain in a large food 

store on Nanjing West Road. In se­
vere winters, she still had a flour­
ishing business at the soda foun­
tain. In summers, the owner had to 
assign her to plane sugarcanes at 
the back door of the store, as there 
were just too many young men 
staying around her soda fountain, 
which was not positive!

After the liberation, foreigners 
successively evacuated from Shang­
hai. At that time, the most popular 
foreigners in Shanghai were actually 
also Russians, known as Big Soviet 
Brothers. However, these big broth­
ers were isolated from Shang­
hainese in daily life and were, on 
the contrary, less familiar to Shang­
hainese than those old Belarusian 
aristocrats.

Americans left and Big Soviet 
Brothers came. In Shanghai, young 
people good at pursuing fashion 
were immediately Sovietized: it was 

fashionable to wear long pigtails and 
broad overalls among young girls 
while young boys successively 
threw away guitars and carried on 
accordions; for a time, the old Eng­
lish songs seemed to that bour­
geois, and were much less passion­
ate than Vodka Chantey and 
Moscow Night and much less sor­
rowful than Three Carriages1

The Russian culture was deep 
and sorrowful. Quite unlike Euro­
pean and American cultures, the 
Russian culture revealed the swift 
changes of the Russian nation 
dogged with misfortunes and 
mishaps. For a time, just as the 
youth in Shanghai are wild about 
singing classic old English songs to­
day, young people in Shanghai of 
those years were all high on singing 
Russian ballads in Russian. At that 
time, the book titled Two Hundred 
Foreign Ballads was owned by al­
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most every university student in 
Shanghai. Among the two hundred 
songs, one hundred were Russian 
ballads and songs in the Soviet 
movies. At various evenings, the 
programs winning the most publicity 
were singing Soviet songs or Rus­
sian ballads in Russian.

The Hollywood movies disap 
peared. A large number of Sc ■ 
and East European movies follower 
The artistry of Soviet movies is in 
disputable Particularly a lot ot 
movies adapted from Russian mas­
terpieces were also produced in 
those years, such as Anna Karenina, 
White Nights, The Idiot, The Road 
to Calvary Trilogy, And Quiet Flows 
the Don Trilogy ■■■ therefore, Shang­
hainese did not feel there was much 
loss. Idolaters in Shanghai started to 
chase after Soviet stars: Kharitonov. 
Kadochnikov, Bondarchuk, Strishinov

In the 1980s, when I was seeing 
the movie Moscow Distrusts Tears, 
I noticed that the hero was impres­
sive Kharitonov. Though much older, 
he remained charming as a mature 
man. At this time, I could not help 
but to sigh deeply: men indeed do 
not show their agedness in spite of 
advancement of years!

There was a Russian fever in 
those years, just as the English 
fever among Shanghainese today. It 
became a common practice for the 
white-collars to study Russian in 
evening schools after work. And 
studying in the Soviet was even 
more an untouchable dream of 

many young people in Shanghai! 
Those selected and sent by the 
country to study in the Soviet be­
came the synonyms of young elites, 
who were just the ideal iovers in 
the minds of young Shanghai g;<--

When I was writing this 
denly had an association - •

1 frequently asked r? ' . 
the new-verier;-? ;

■ . ese different ■ . . :
I have ar.-.-?.-: me

i most afraid of answer-i?.- •• .00
absolute questions. Yet now I sud­
denly realized that all Shanghainese, 
old and new, could be traced to the 
same cultural origin, hence without 
any fundamental difference. The on­
ly differences were attributed to just 
their different fashion values. No 
more I

I
After China ’ s reform and open­

ing up, the Sino-Soviet relations 
became unfrozen. However, on the 
streets of Shanghai, the past Rus­
sian manners and feelings that had 
been the most influential and com­
bined to create concessions within 
concessions and streets beyond 
streets in the public and French 
concessions of Shanghai seemed to 
be irretrievable any more1

Today, in some night clubs of 
Shanghai, blonde-haired and 

: green-eyed Russian dancing girls 
can still be seen. Wearing in the 
classic Broadway style, they are 

I dancing the “Lap Dance" which tra­
ditionally appeared in Broadway 
songs and dances. After the perfor­

mance, they would all change into 
cheap fashionable dresses bought 
on Xiangyang Road and acted as 
dance partners again. Nonetheless, 
in the memory of our generation, 
the beautiful images of such Rus­
sian women as Anna Karenina, Gu 
liya, Danniang, Jorya, Lady Dragon- 
;Huaerwala, the rural instructress 

■remain.
When I was writing this, an icy 

breeze from the Siberian wasteland 
seemed to be sweeping across the 
heart of our generation of intellectu­
als who remain keen on Russia!

What hardships Russia has ex­
perienced! In fewer than one hun­
dred years, it went through two 
world wars and national disintegra­
tion twice1 From the Tsarist Russia 
to the Soviet Union till Russia, a 
miserable course was undergone by 
all five generations!

According to the 2008 Forbes 
Rich List, Moscow has become a 
place where the rich gather, even 
more than those in New York of the 
U.S. Louisa, senior editor with the 
journal, said: "the number of the 
rich in Moscow has been growing 
surprisingly. All the rich build up for­
tune with nothing, yet they are only 
46 years old on average."

Russia is a great country. From 
the struggling history of these young 
rich people starting from scratch, 
we seem to hear the rhythm of 
three carriages: deep, sorrowful, and 
indeed full of strength-

Bless you, Russia!

April 2008 SHANGHAI RAILWAY Ï3
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Ну N. N. NIKOLAYEV

.•I питу the Europeans in East Asia, the Russian refugees occupy a special 
position. lieiuy by far the. largest group, they have left their mark vn a number of 
East Asiatic cities, particularly Harbin, Peking, Tsinytao, Shanghai, where their 
shops. churches, restaurant*, and cabarets, are to be found in great numbers. The 
first 'f these refugees arrived in If}]*.!. a quarter of и century ago. and ire believe that 
the time has come for a survey of their history. It is a history of severe hardship, 
but also of yreat ruduranec ami fortitude. This survey has been written by Colonel 
Д'. Д’. Д’ikolayev, who has shared th» fortunes of the Russian refugees in East Лхк» 
from the very beginning. — К .M.

BEFORE the Bolshevist Revolution 
of 1917, most of the Russians who 
had their domicile in East Asia 

outside of the frontiers of the Tsarist- 
Empire lived in the zone of the Chinese 
Eastern Railway in Manchuria, the center 
of which was the city of Harbin. At 
that time they numbered about so.ooo 
civilians, mostly railway employees and 
their families. In addition there were 
stationed in the railway zone the troops 
of the Trans-Ainur District Frontier 
Guards, consisting of fifteen regiments 
and several other units, and amounting 
altogether including families - to an­
other (>n.uno persons. Including those 
scattered in many other places, the total 
number of Russians living in northern 
Manchuria at the outbreak of the Rev­
olution was between 150,00(1 and 2< »< >.<i< ><>.

In the other parts of East Asia, the 
number of Russians was at that- time 
very small. 4'hcir communities in Muk­
den, Peking. Tientsin. Tsingtao. Shanghai, 
and Hankow numbered between a few 
dozen and a few hundred. Leading 
among these Russian communities were 
those in Peking, where the ancient 

Ort hodox Mission is located, and Hankow, 
with its wealthy Russian tea firms. In 
Shanghai and some of the cither large 
Chinese cities the Russian communities 
consisted chiefly of the employees of a 
few Russian firms and shipping companies, 
the Russo-Asiatic Bank, and the oflicials 
of the Russian consulates.

THE GREAT TREK

On that sad and fateful day. No­
vember (», 1917, the Bolsheviks, making 
use of the exhaustion of the Russian 
people after three years of bitter war. 
took the power into their hands and 
hoisted the red flag of world revolution 
(•Vcf Russia. 'This was the beginning of 
those insane experiments which were to 
be conducted on the backs of t he un­
fortunate Russian people in accordance 
with the world program of tin- Com­
munists. 'The civil war with its lighting, 
burning, and looting began. The Bol­
sheviks defeated the White Army, which 
was lighting without a clear program, 
ami many Russians began to leave their 
native country. fleeing from the storm of 
advancing, ruthless Bolshevism.



364 Till: XXtli CENTURY

Thus began the great trek of the 
Russian refugees. Wliilo large numbers 
of them moved westward into Europe, 
many inhabitants of Siberia, the Urals, 
and the Volga areas, as well as the 
troops of these regions with their families, 
fled eastward. Those that survived en­
tered China. One group under Ataman 
A. I. Dutov, Major General Bakich, and 
Ataman \ . \ . Annenkov, coming from 
the southern lirais, crossed into Sinkiang 
in March 1920. A year later, when 
Soviet agents killed Ataman Dutov and 
carried Ataman Annenkov back into 
Soviet Russia, the Russian refugees in 
Sinkiang continued their march eastward. 
Many died on the way. Of the Bakich 
contingent, which had numbered some 
12,000 at the start, only 350 men sur­
vived, eventually appearing in the coastal 
cities of China. Of the Annenkov Cos­
sacks, a whole squadron reached Tientsin. 
The largest group, under the leadership 
first of Genera) V. O. Kappel, later of 
Ataman (I. M. Semyonov, fought its 
way clear across Siberia in the terrible 
"ley Campaign’’ and reached the Man­
churian frontier on August 15, 1920.

The main mass of the Russian refugees 
who crossed the border, mostly near the 
slation of Manehuli on the Russian- 
Manchurian border, consisted of; (1) 
Cossacks from the Orenburg, Siberian, 
Yeniseisk. Irkutsk, and Transbaikalian 
armies; (2) the remnants of the Samara, 
Volga, Ufa, Ural, Omsk. Tomsk, Irkutsk, 
Tobolsk, and Manchurian infantry divi­
sions; (3) the workers of the Ijevsk and 
Aolkinsk factories, organized into an 
infantry division; (4) renuiants of various 
cavalry, artillery, engineering, and other 
units; (5) I he families of the officers and 
men of these units; (C>) inhabitants from 
cities in Siberia, the Urals, and the Volga, 
districts, and peasants, mainly from the 
provinces of Samara, Ufa, Vyatka, and 
Perm: (7) many other small groups or 
individuals who crossed the Russo-Chinese 
border on their own.

UY SEA AND LAND
Another large wave of refugees left 

Russia after the collapse of the pro­
visional Amur Government of the Merku­

lov brothers in Vladivostok. The core, of 
this wave from Vladivostok was the 
“Ear Eastern Cossack Group’’ under the 
command of General E. L. Glebov, which 
sailed from Vladivostok on October 23,
1922, on the transports Okhotsk, Zoslchit- 
nil:, and Mongugai. This group also in­
cluded the remnants of some other army 
units with their women and children and 
carried 3f> Hags of the Russian Imperial 
Army, mainly from Cossack regiments. 
With about 3,300 people, the flotilla 
entered the Chosen port of Gensan. 
During its long stay there, General Glebov 
ordered all families and civilians to move 
to Manchuria, where they settled in 
Harbin, llailar, and other places. Only 
the single men remained with Glebov, in 
all some 850. These sailed to Shanghai, 
where they arrived on September 14,
1923. Soon afterwards, 240 Cossacks, 
under General Anisimov of the Orenburg 
Cossack army, turned Bolshevist and 
returned to Vladivostok on the steamer 
Mungugni. The other two ships remained 
in Shanghai and were later sold to China.

Ab about the same time, a large number 
of other ships, under the command of 
Vice-Admiral Stark, left Vladivostok. 
They carried 1.000 soldiers, 7oo sailors, 
7oo cadets, 1.500 civilians, and various 
other small groups including loo Serbians. 
Many of these boats were very small, 
and quite a few were lost on the way; 
others reached Shanghai, as did also tho 
steamer Lorextan with its 400 people 
aboard which was chartered by the 
German firm of Kunst & Albers.

Some 8.0110 men under the command 
of Generals Borodin and Molchanov left 
the Maritime Province by land and 
entered Manchuria in October 1922 in the 
neighborhood of Uunehun. near the point 
where the frontiers of Russia, .Manchuria, 
and Chosen meet. By order of Marshal 
Chang Tso-lin this group was quartered 
in the towns of Kirin and Hsinking, and 
the Chinese authorities as well as the 
Japanese Red Cross assisted them greatly 
with housing, food, and medicines. An­
other force of about 5,000 men was led 
into Manchuria by General Smolin via 
Pogranicknaya.
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When the flood of Russian refugees 
began to reach Manchuria, the most 
prominent Russian there was Lieutenant 
(•’encrai I >. L. Khorvat. the Director of 
the Chinese Eastern Railway. who im­
mediately offered his help. Since he had 
suececdcd in building up an excellent 
reputation f«»r tiie Russians in Manchuria, 
t he ( hinese population also came forward 
to aid the Rinsians. Erom high officials 
down to ordinary railway workers. the 
inhabitant" of Manchuria held General 
Khorvat in high esteem and called him 
their ‘little grandtai her 1 and the railway 
Zone under tin* General." control was 
often aifeet ionatcly 14 fcITrd to as Happy 
Khorv.it ia.' When the Bolsheviks a> 
."limed power in the Russian Ear East. 
General Khorv.it opposed them ami 
moved into the Maritime Province with 
troop" whi- h he hud organized in Man­
churia. A Cossack meeting appointed 
him provisional ruler of Russia. How­
ever. hi" march on Vladivostok was 
blocked by Hoops of the (’zeehlvgi< »n 
(released pri"on«i> of «ar;, who were at 
that time Hl control of large parts of 
Eastern Siberia, and Khorvat’s men re­
turned to Harbin. General Khorvat died 
in 1937 in Peking.

When the Soviet power became en­
trenched in Siberia in the middle twen­
ties. the number of Russian refugees 
« tossing the border into China gradually 
decreased, and finally such flights became 
a rare occurrence. The favorite points 
tor crossing the border Were the district 
near Mamhuli, the Amur Ix'twecn the 
tow I,- ot Blagovcstehensk and Sakhalyan, 
and the region south of Pograniclmaya, 
wh’-ie Russian and ( hinese smugglers 
guided the fugitives across mountains, 
forests, and swamps. Once across the 
border, the refugees usually tried to get 
to Harbin or to the Muling coal mines 
in search of work.

THE ”N<»T-RETt KNEES’*

W hen the Soviet Government sold the 
Chinese Eastern Railway to the Govern­
ment- of Manehoiikiio on March 23, 1935. 
the bulk of the Soviet citizens 
employ of the railway returned 
TASSE, while a small number,

hundred in all. preferred not to go to the 
land ot the Bolsheviks and remained in 
Manehoiikiio. Some of these ’’Not- 
Returners'* (.V/ razrnish /tt /its//) later 
moved t<> other parts of China. The limo 
came when they blessed their decision, 
as those of their colleagues who dill 
return to the USSR were deprived of 
most ot their possessions by the Bol­
shevik" and then sent, to build new rail­
roads in Siberia and Central A-ia iiisdcr 
appalling com lit ions. 'flu." came to light 
from the letters the\ wrote latei’ on and 
front the stories of tliOH* who managed 
to dec.

Th ii" w c see that I he com posit ion of t he 
Russians in East Asia is a varied one. 
Some w.-re here before the Revolution; 
some arrived in regular military forma­
tions: some as refugees: and some stayed 
as Not ■Returner.".’ P would be dif­
ficult to find a term to include them ail; 
Imt sim-с they have been officially des­
ignated l»y the authorities as 'emigrants 
we shall employ this term, although 
linguistically it does not apply to tlieUl 
in every respect.

Will.KE l'Il> THEY GO?

By 192b most of the Russian emigrants 
in East A"ia had settled down in one 
way or another. Their center was Har­
bin. This town (pii’kly prospered owing 
to the energy of’ thousands of’ able new­
comers who were eager to work and 
build up a new life after the nightmare of 
Bolshevism. Other towns in Manchuria 
which had conMdcrabh- Russian popula­
tions were Hadar. Hsinking, Mamhuli. 
Л ablonia. and Lukashevo.

In the area between the Hingan Moun­
tain." and the town of Hailar. known as 
the Three River Land [Tni>>t:hr> chye'), 
several dozen Transbaikal ( ‘ossack families 
settled down. Gradually, some (’ossack 
villages developed. 'There was plenty of 
land, and the Cossacks worked hard and 
with enthusiasm. Eventually. mi»rc Cos­
sacks joined them, and after hall a dozen 
years of industrious labor the 'Three River 
Land blossomed ami prosjKTcd. The 
people who had stayed in Siberia and 
who suffered poverty and had no rights

Khorv.it
Khorv.it
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against their Bolshevist exploiters looked 
with envy on the free. happy life in the 
Three Hiver Land. Finally. the Bol­
sheviks organized a guerrilla band whieh 
in October 1929 made a raid on the Three 
Biver Land from Soviet territory. After 
crossing the bonier secretly, this band 
invaded the Cossack settlements, plun­
dered and burned several villages. de­
stroyed all grain reserves, and murdered 
some Joo t ossacks. Although this bloody 
crime remained unavenged, the Three 
River Land continued to develop and has 
by now reached a state of even greater 
prosperity.

From Manchuria a steady stream of 
emigrants flowed into other parts of 
East Asia. Quite a few settled in Tien­
tsin, where many entered the fur trade, 
establishing business connections with 
Mongolia by way of Kaigan. in whieh 
town a number of emigrants also settled. 
Others went to Tsingtao and Shanghai, 
and some to .Japan. Everywhere the 
Russians proved themselves to bo good 
workers and honest businessmen.

In all there are at present about 
loo.ooii Russian emigrants in East Asia, 
ol w hom about Bo,000 are in Mam-houkuo, 
20,000 in Shanghai, and 800 in Japan.

During the period from 1921 to 192S 
quite a number of emigrants moved on 
to America, as far as the strict American 
immigration laws permitted this. Those 
who went there were of a comparatively 
high social standing, including professors, 
teachers, engineers, staff officers, etc.

RAILWAYMEN AND SOLDIERS

Having arrived in China either with 
no money at all or having spent it long 
since, the. emigrants have to make their 
living by their daily work In Manchuria, 
thousands obtained work on the Chinese 
Eastern Railway ami, although thev had 
until then been officers or soldiers, thev 
soon learned their new trade and turned 
into efficient and reliable railwaymen. 
Conditions became somewhat difficult 
when the Soviet Government obtained 
control over the railroad in the autumn 
of 1924. After its sale to Manehotikuo 
in 1935, those Russians who remained 

were given a special section on the 
western branch, between the stations 
J fouitsienshan and Anda. Other emi­
grants found work in Russian firms. 
About a thousand White Russians are 
employed by 1. Y. Churin & Co. in Har­
bin under excellent conditions. The 
firm, which has the atmosphere of one 
big united family, is managed by Mr. 
Futterer. a German, who is highlv re­
spected by all the employees ami workers 
of the firm.

In 1921, when war broke out again 
between Marshal <'hang Tso-Iin and Wu 
I’.ii fu. the Mukden W ar Coum il decided 
early in September to organize a Russian 
volunteer brigade of about -loo to 500 
infantrymen with two pieces of artillery. 
Major General Constantin I’. Nechayev 
was called from Harbin to command it, 
ami the brigade was included in the First 
Mukden Army under the command of 
Marshal Chan Tsung-ehang, who had lived 
in Russia for a long time and had partic­
ipated in the Russo-Japanese War on 
the Russian side.

In spite of many deficiencies and 
without further preparations, the brigade 
started off on its march toward the Great 
Wall of China. The news t hat a Russian 
formation was marching with the Mukden 
army quickly reached the enemy in a 
greatly exaggerated form and spread 
confusion bi his ranks. In their first 
engagement, the Russians dispersed a 
portion of Wu Pai-fu's army. The town 
of Tientsin was occupied before Christ­
mas, and all the members of the Russian 
brigade received monetary gifts. By the 
end of January 1925 the brigade with its 
armored trains entered t he t 'hinese sect ion 
of Shanghai, and on February 3 it oc­
cupied the town of Wusih, where it was 
given quarters to rest and complement 
its ranks. There was a steady stream of 
oflicers and men who came, sometimes as 
far as from Harbin, to join the brigade.

For the summer, the brigade was 
quartered in Taian. It was here that a 
special cadet company was formed of 
young men who had finished middle 
school. On October 21. 1925, the Russian 
brigade again saw action, this time
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against Marshal Sun (’huan-fang. who 
had unexpectedly attacked the Mukden 
army. After an unfortunate start which 
cost the Russians four armored trains 
near the station of Kuchen. the campaign 
was successfully ended in April 1926 with 
the defeat of Feng Yu-shnn's armies and 
the occupation of Peking. In the au­
tumn <»f 1927 the brigade was demobi­
lized. and at present. with the exception 
of >ome railway guards, there are no 
Russian troops in Chinese sers ice.

BUSINESS AND PROFESSIONS

I he majority of the Russian emigrants 
in Rast Asia have chosen commerce as 
their means of making a living. New 
commercial enterprises were opened in 
many towns, and some of them have 
continued to exist to this day. 'Ihe 
owners of these firms were largely former 
officers and soldiers of the Russian Far 
Eastern Army. In Shanghai, for ex­
ample. many enterprises were founded by 
ex officers, among them a textile firm, a 
sausage factory, a jewelry store, a men’s 
clothing shop. a restaurant, a library, a 
pharmacy, a photo studio, a food store, 
a furniture shop, a vodka factory, a 
bakery. On the other hand, a large 
number of emigrants found a living in 
old firms which had existed in Russia 
before the war. Among them, the vodka 
distillery A. X. Lazaridy and the textile 
firm of P. S. (irigoriclT moved from 
\ ladivostok to Harbin and finally to 
Shanghai, the vodka distillery Mercury 
from Khabarovsk to Shanghai, the candy 
factory Tkachenko and the watch and 
jewelry store C. A. StcpanofT from Vladi­
vostok to Shanghai.

The President of the Russian Chamber 
of Commerce in Shanghai is Peter S. 
< IrigoriclT. who began his business life in 
Moscow in 1912 and opened a dry-goods 
store in Shanghai in 1926. He is even 
better known among his countrymen for 
his welfare work, by which he has con­
tinued the fine traditions of the old 
Russian merchant class. It was at his 
initiative and owing chiefly to his efforts 
that the Russian ('hamber of Commerce 
was organized in Shanghai.

The wave of Russian (‘migrants also 
brought numerous highly qualified Rus­
sian doctors to East Asia. The Russians 
part icularly cherish the memory of Dr. 
V. A. Kazcin-Rek. who settled in Harbin, 
did a great amount of good, ami di<‘d in 
19.3 1 of a disease he contracted in the 
execution of his profession. A hospital 
in Harbin now bears his name. Many of 
the Russian specialists, who enjoy a fine 
reputation among non-Russians. too, were 
formerly members of the medical staff of 
the Imperial Russian Army ami Xavy.

All over East .Asia, restaurants, bars, 
cabarets, and other amusement- places 
were opened by Russian emigrants, main­
ly in Harbin and Shanghai. In recent 
years, quite a lew have been forced to 
close down as a result of the war.

Apart from 1 lie set t lenient in the Three 
River Land, the Russians also took up 
agriculture in other parts of Manehoukuo 
as well as in the environment of Dairen 
and Tsingtao. Comparatively few turned 
toward this means of income in Shanghai, 
among them being («encrai X. P. Sakha­
rov, who has a bee farm.

Many Russian emigrants have worked 
at all kinds of odd jobs: as salesmen in 
stores, as waiters, as watchmen and 
bodyguards of private individuals and 
firms, as inspectors in streetears and 
busses, as riding instructors, as clerks in 
firms and municipal offices. More than 
a hundred arc employed by the Shanghai 
Canidronie. Quite a number found em­
ployment on the many ships plying the 
China coast -some as antipiracy guards — 
and in other branches of the maritime 
service. Captain P. 1. Tirbak was for 
many years harbor master in Shanghai, 
and P. P. Volchanctsky is well known 
among mariners fur his Tables to 
Find Position Line and A’z Meridian. 
Tabbs.

The women have found work as sales­
girls, stenographers, waitresses, bar girls, 
taxi dancers, nurses, governesses, music 
and language teachers. dressmakers, 
milliners, manicurists, masseuses. Thcro 
is hardly a job in which Russians have 
not tried their luck.
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THE ARM OF THE LAW

A large number of emigrant officers 
ami soldiers entered all kinds of police 
service. The majority of these found 
work in the police service of the Chinese 
Eastern Railway under Generals N. T. 
Volodi henko and A. K. Mitrofanov. Others 
served in the municipal police of Harbin 
and other Manchurian communities. 
When an increasing number of emigrants 
moved to Shanghai, many of them found 
work in the police forces of the former 
International Settlement and French Con­
cession.

On January 17. 1927. a special Russian 
force was organized tn Shanghai con­
sisting at first of two companies and 
known as the "Russian Detachment- of 
the Shanghai Volunteer Corps.’’ .It- was 
chiefly the remnants of the Cossack group 
that had reached Shanghai from Vladivos­
tok with the squadron of Vice-Admiral 
Stark which entered this detachment-. 
The military organization of the detach­
ment was carried out by General Glebov. 
Eventually a third Company was added 
consisting of Russian volunteers who 
served without pay. As a result of its 
service and discipline, the Russian De­
tachment soon became the pride of the 
Russians in Shanghai. After a fourth 
company had been added, the detach­
ment was changed in 1'932 to a regiment, 
anil received its own regimental ensign 
with the old Russian colors. It was also 
honored by a telegraphic message from 
Grand Duke Kirill Vladimirovich, the 
late head of the Russian Imperial House. 
In 1942. upon the demobilization of tho 
Shanghai Volunteer Corps, the Russian 
regiment was reorganized into a police 
detachment of three companies of alto­
gether about 400 young men, commanded 
by Major S. D. Ivanov.

The career of the commanding officer 
of the first company. Captain I. S. Loba­
nov, throws a light on the strange fortunes 
of the Russians in East Asia. He had 
entered military service in Russia in 1915 
as a private and eventually, in the course 
of the Great War. attained the rank of 
captain. During the Russian civil war 
he started all over again as a private in 

a White Russian battalion consisting 
exclusively of officers, progressing by 
degrees to the rank of captain and finally 
even of lieutenant colonel. In Shanghai, 
when he joined the Russian Detachment­
in 1927, he started once again as a private 
and eventually, for the third time in his 
life, reached the rank of a captain.

In the former French Concession of 
Shanghai, a Russian Auxiliary Police 
Detachment- was formed by General 
Glebov in January 1932. It consisted of 
some 350 men and was commanded by 
Major General L. M. Adamovich and 
Captain G. G. Sadilnikov. It was recent­
ly disbanded, and its personnel is now 
attached to the various police stations of 
the city.

PARTIES AND VIEWS

When the Russian emigrants arrived 
in East Asia, there were tunny different 
political views among them. The one 
thing that united them was then- loathing 
for Bolshevism. On this score, ail of 
them, monarchists or socialists, agreed. 
The majority of them soon abandoned 
their old party affiliations. Those who 
adhered comparatively the longest- to 
their party principles were the so-called 
Social-Revolutionaries, who changed the 
name of their party to "Peasant Party.’’ 
with headquarters in Prague. In Shang­
hai its adherents published a small anti- 
monarchistie newspaper, Golos, which ap­
peared for a certain time.

The mass of the Russian emigrants in 
Shanghai adhered to the monarehistic 
principle, and during the thirties there 
was a strong monarehistic movement 
among them. At that, time, a number 
of monarehistic newspapers and maga­
zines were published in Harbin and 
Shanghai, among them Grya/lustchaya 
JRosxiya, Russkoye Znamyi, JShlavtlarl, 
Nory I’ul, Sa Granilse, and others. But 
after the death of Grand Duke Kirill 
Vladimirovich in 193s. the monarehistic 
movement in East Asia lost much ground, 
and at the present time there is only one 
monarehistic organization in Shanghai, the 
society "Faith, Tsar, and Nation." How­
ever, once this war is over and connect-
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tions restored between the Russian 
monarchists in East Asia with those in 
Europe—particularly with the head oi 
the Imperial House, («rand Duke \ ladimir 
Kirillovich—a renaissance of the monarch­
ist ic movement may be expected among 
the Russian emigrants here, as many oi 
them are monarchists at heart.

During the period of exile, several new 
anti-Bolshevist political movements orig­
inated among the young generation, 
'fhe rise of Fascism in Italy, for example, 
stimulated a Fascist movement: in 1930 
the “All Russian Fascist. Party ’ was 
formed, which adopted a white swastika 
with the Russian double eagle as its 
emblem. Its slogan is “God, Nation, 
and Labor.’’ Eventually, the party split 
up, one section under A. Vonsyatsky 
having its center of gravity in America, 
and the other in East Asia under К V. 
Rodznyevsky. Following upon the events 
in Italy in l‘j-13, Rodzavevsky changed 
the name of his party to “Russian Na­
tional Labor Party/' while the emblem 
and slogan remained; a monarchist ic 
section was also added. Since November 
1>, 1943. Rodzayevsky has been a member 
ol the Bureau of Emigrant Allairs ш 
Harbin.

The two leaders of the former Siberian 
autonomist movement are Professor M. P. 
Golovachyov—one-time Vice-Minister of 
foreign Affairs of the Siberian White 
(Government- in Shanghai and Colonel 
F. 1. Porotikov in Japan.

One of the leading jicrsonalities among 
the emigrants, who is also well known 
among non-Russians, is Ataman G. M. 
Semyonov. Having fought in the (Great 
War as a Cossack о Hiver, he was the first 
to organize armed resistance against the 
Reds in Eastern Siberia after the Bol­
shevist Revolution. By dint of his 
extraordinary energy he was able to 
raise a large army which for a long 
time caused much trouble to the Bol­
sheviks, as it- was in control of the strate­
gically important area between Chita and 
the Manchurian border. Since 1920 he 
has been living near Port Arthur.

The so-called “Young Russians’’ played 
a considerable role during the thirties, 

when they had many members and a 
strong party press. They advocated 
loyalty to the legitimate Tsar and at the 
same time closer contact with the Russian 
people and the Red Army over the heads 
of the Soviet Government. Now the 
party as such no longer exists.

ORGANIZATIONS AND AS ORGANIZER

The officiai organs of the Russian 
emigrants in China are the “Emigrant 
Bureaus,” “Emigrant Committees.’’ and 
“ Ant i-('ommuni>t Committees.’’ All these 
organs are for the Russian emigrants 
something like, unofficial consulates, whoso 
main work is that of registration and of 
aiding their members in case of need. 

I bey also watch the political activities ot 
their members ami exclude all those who 
have taken out S<;vict or any other 
citizenship papers

The President of the Russian Emigrant 
Commit tee in Shanghai is (General Feodor 
L. (Glebov, a widely known, colorful 
figure. He comes from a simple Cossack 
family in Siberia. From the very begin­
ning of his military service, when he was 
still a private in t he ( ossack force. (Glebov 
attracted the attention of his >u|H*riors. 
In the (Great War, (Glebov stood always in 
the first ranks, always under fire. He 
was wounded several times and received 
every possible military decoration: four 
soldiers’ crosses of St. George and four 
medals of St. George—the golden cross of 
St. (George of the first, order from the 
hands of Grand Duke Nikolai Nikolaye- 
vitch. He was promoted to the rank of 
oflicer and quickly rose to the rank of 
squadron commander and even divisional 
commander. After the outbreak of the* 
Revolution, Glebov remained loyal to 
Russia and became a confirmed enemy of 
Bolshevism. During the civil war he 
participated in many battles and led his 
Cossack brigade across Siberia with an 
iron hand. Eventually, he rose to the 
rank of lieutenant general. Out of some 
15 million Russian soldiers who were 
mobilized during the Great War, Glebov 
is the only one who, starting as a com­
mon soldier, attained this rank.

Having fought against the Bolsheviks 
until the last possible moment, General
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Glebov brought, his Cossack force to 
Shanghai, as was described elsewhere. 
After his ships had cast anchor in the 
Whangpoo, he refused for years to comply 
with the demand of the authorities of 
Shanghai who, under the influence of 
Russia's former allies, wanted him to 
lower the old Russian Hag.

For several years Glebov was President 
of the "Council of rhe United Russian 
Organization in Shanghai.'’ On January 
3. 1943. he became President of the 
Russian Emigrant Commit tee of this city.

CLUBS AND ASSOCIATIONS

In some towns as. for instance, Tien­
tsin, there is a "Russian House," where 
the whole, communal life of the emigrants 
is concentrated —passport oflice, schools, 
clubs, etc. In Shanghai, in addition to 
the leading "Russian Club" and the 
"Russian Ex-Oflicers’ Club," there are 
also various other social organizations 
smh as the “Russian Ex-Servicemen's 
.Association,” which has its own dormitory 
and kitchen and is headed by Colonels 
-A. Speransky and P. A. Vedenyapin, and 
the "Cossack Union,” which also has its 
own small clubhouse. Finally, there are 
several other veterans’ organizations such 
as the Shanghai department of the Im­
perial Army and Navy Corps and the 
veterans of the First Siberian Infantry 
Regiment headed by Colonel N. N. Niko­
layev.

-Among political youth organizations in 
Shanghai, there are those formed in Har­
bin some twenty years ago: the “Crusad­
ers,” “Musketeers," "Black Ring,” and 
others. Among church organizations are 
the "Circle of Saint Yoasaf” and the 
“Circle of St. Seraphim,” in which young 
people study the history of the Russian 
Orthodox Church and the lives of out­
standing Orthodox saints under the leader­
ship of Bishop Yoann.

The largest among the athletic or­
ganizations is the "Russky Sokol," which 
has more than a thousand members all 
over East .Asia. Its motto is: "In the 
lieart—courage, in the muscles—strength, 
in thought—the fatherland." In various 
towns there arc branches of the “Young 

Scouts," an association whose task is the 
patriotic education of the younger Rus­
sian generation. In Shanghai the Young 
Scouts have two organizations: the 
“Scouts of St. George” and the "Scouts 
of St. Nikolai.”

EMIGRANTS AND THE AUTHORITIES

In Manchoukuo the Russian emigrants 
have met with an extremely friendly at­
titude on the part of the local authorities. 
The latter try to give the utmost con­
sideration to the needs of the emigrants 
in business life as well as in political and 
social questions. The authorities are also 
doing their best to reconcile the various 
existing internal tensions among the 
emigrants and have shown full under­
standing of their political views. Colonel 
Komazu expressed this appropriately 
when, on November 6, 1942, in the 
presence of Ataman Semyonov, ho ad­
dressed an emigrant meeting in Dairen:

We do not support those emigrants who do not 
burn with tho spirit of irreconcilable struggle with 
Communism. To burn with the spirit of the fight 
with Communism and to be disciplined, that is 
the only way for tho refugees to exist, rather, tho 
only way of their salvation.

In Tientsin the Russian emigrants 
were firmly organized through the efforts 
of tho local authorities. At the Russian 
House there is an oflice in charge of 
supervising the behavior of the emigrants 
and safeguarding the honor and reputa­
tion of tho Russians. It also provides 
military training. In a similar way, the 
Russian emigrants in Teingtao have been 
organized into the “Russian Anti-C’om- 
munist Committee.” In Peking the 
center of Russian life is the Russian 
Orthodox Mission. Politically and social­
ly speaking, they come under the Russian 
House in Tientsin. The emigrants living 
hi Shanghai, of whom there are about 
20,000, belong to many different organi­
zations, while all of them are obliged to 
register with the Shanghai Russian Emi­
grant Committee.

In Japan, owing to their small number 
and wide dispersion, the Russian emi­
grants have little organized life. In 
Tokyo there is an Emigrant Com­
mittee.
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In other parts of East Asia the number 
of Russian emigrants is very small. The 
uniting bond is provided by the parishes 
of the Orthodox Church. which enjoys 
the protection of the authorities.

All Russians in East Asia are obliged 
to have passports issued at a small charge 
(for unemployed, free) by the local 
authorities and valid for one year. A 
number of emigrants who decided to 
settle in Manchoukuo or China for good 
have taken out citizenship papers of 
these countries.

PUBLICATIONS

The leading newspapers at the present 
time are the Zarin ami Кharbiп*коус 
Vran ya (Harbin 'limes) in Harbin, the 
Vnzrajdt nie Azii (Rebirth of Asia) in 
Tientsin, and the Shanghai Zaria and 
A oroyc Vretnya in Shanghai. The re­
maining Russian dailies in Shanghai are 
Soviet publications.

The Editor-in-Uhicf of the much-read 
Shanghai Zaria is Leo V. Arnoldov. who 
began his journalistic career in 19Hi, 
when he worked on the Irkutsk paper 
Jizn (Life). After the Revolution, he 
was appointed Director of the Foreign 
Department of the Russian Press Bureau 
in Omsk. In 1919 he worked first in 
Khabarovsk and then on two Vladivostok 
papers. From 1921 to 1925 he worked 
on the Harbin Zaria, and since October 
1925 he has been Editor-in-Chief of the 
Shanghai Zaria, which has steered a 
steady course of anti-Bolshevism through­
out the past nine years. He is also a 
lecturer on Chinese history and culture 
at the Russian Commercial Institute in 
Shanghai and has published several books.

In view of the present high cost of 
paper, few of the many magazines founded 
at one time or another have survived 
Among them are Rnbrj (Border) and 
Luch Azii (The Light of Asia) in Harbin, 
the latter of a monarchist tendency: and 
in .Shanghai the Shanghai Rubej, K ata I i 
(published by the Shanghai branch of 
the Union of Russian War Invalids). 
Shtandart (the organ of the monarchists). 
Saah Put (published by the Russian 
National Labor Party, the former Fas­

cists), and Vealoroi (published by the ex­
odicers of the First Siberian Infantry 
Regiment).

Among the publishing companies, 
which have turned out many Russian 
books, only one has survived- “Nashe 
Znanye” in Tientsin. That Russian 
emigrant author who is best known 
among mm Russians is N. N. Baikov in 
Harbin, famous f<»r his description< of 
life and hunting in Manchoukuo.

SCHOOLS, STAGE. AND ART

The largest number of Russian schools 
is to be found in Shanghai among them 
being several commercial schools, a middle 
school, a high school for girls, and some 
boarding schools, mostly subsidized by 
t he " Russian < ent ral W elfare ( ommit tee.” 
In Harbin, the State High School is open 
to children of both sexes. ami education 
and uniforms are of the cadet type. 
The Polytechnic Institute, which has a 
Department of Law, ami the Dental 
School pay their own way. receiving only 
a small subsidy from the emigrant bureau. 
There are also emigrant schools in a 
number of other towns, and Dairen, 
Mukden. Manchuli. and Hailar can even 
boast. of quite good high schools.

The Russians have always been known 
for their love of theater and music, and 
they enthusiastically carry on their tradi­
tions in East Asia. In Shanghai, the 
performances of the various theatrical 
groups, such as the Russian Dramatic 
Theater (Director: E. M. Hovans) and the 
ensemble of A. S. Orlov, usually take place 
on the stages of the local Russian clubs. 
Known throughout East Asia is The 
Ballet Russo in Shanghai, which usually 
puts on about six different performances 
every season, most of them directed by 
N. M. Sokolsky ami with Y. V. Bobinina 
as prima ballerina. Light operas (under 
the direction of L. 1. Rosen and Z. A 
Bitner) and even grand operas are also 
shown from time to time. 1 heir out­
standing stars are at present Sophie 
Zorich and G. \ . Kudinov.

In other Helds of art. too. the Russian 
emigrants play a comparatively big role. 
Numerous Russian musicians are to be
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found in the orchestras and concert halls 
of East Asia. In the field of graphic art 
George A. Sapojnikov, a collaborator of 
this magazine, is fanions far beyond East 
Asia. Sapojnikov. known to the world 
al large as "Sapajou.' was born in Rus­
sian Turkestan, the son of an officer of 
railway troops and took up a military 
career. Hut like his father, who left, the 
Army to become an artist, and devote 
himself to painting under the great 
painter Repin, he himself, after having 
been wounded and discharged from mili­
tary service in I!• 1.5, entered the Academy 
of Arts in St. Petersburg. During the 
Revolution he joined the White armies in 
Siberia and arrived with them in East 
Asia, where ho is now the best-known 
among Western caricaturists.

Another Russian emigrant artist living 
in East Asia who enjoys an international 
reputation is the painter V. S. Podgursky. 
Having studied under famous painters in 
.Moscow and St. Petersburg, be left Russia 
after the Revolution and settled in Shang­
hai, where he joined the Shanghai Chinese 
Academy of Art. .Many prominent build­
ings in Shanghai are decorated with 
murids by his hand, and in 1933 an ex­
hibition of his works in Florence met with 
great success among European art critics.

the cnuRcn
There are a number of Orthodox dio­

ceses in East Asia: (1) the diocese of 
Peking, which is in charge of all Orthodox 
parishes in China, with Archbishop Victor 
of Peking and Chinn as it s liead and Bishop 
Yoann as its representative in Shanghai; 
(2) the diocese of Tokyo, in charge of all 
Orthodox parishes in Japan and Chosen 
and headed by Bishop Nikolai of Tokyo, a 
Japanese; (3) the diocese of Harbin, 
which has the largest number of members. 
In this latter diocese are also included 
Archbishop Nestor, who still bears his 
prerevolutionary title of "Archbishop of 
Kamchatka.'' Bishop Dmitry of Hailar, 
and Bishop Yu venal y of Tsitsihar. It is 
headed by the venerable Metropolitan 
Melety of Harbin and Manchuria, who is 
also the East Asia representative of the 
Russian Orthodox Church Abroad, which 
has its seat in Karlovac, Croatia.

The oldest of all Orthodox missions in 
the world is that in Peking, which has 
existed for 262 years, i.e., since 1682 
when the first Orthodox Russians. prison­
ers taken on tho Amur River, arrived in 
Peking and built a small Russian church. 
However, the real founder of tho Ortho­
dox Church in China was Peter the 
Great: he sent Bishop Innocence to 
Peking, who was later declared a saint 
and became a miracle worker, greatly 
revered, particularly in Siberia. When a 
Bolshevist commission of scientists opened 
his grave in Irkutsk in 1922, his body 
was found uncorrupted. Although the 
Chinese authorities did not allow Inno­
cence to enter Peking, and ho stayed to 
the end of his life in Irkutsk, he must be 
considered the first head of the Orthodox 
Mission in China. In addition to its land 
in the northeastern corner of Peking, this 
mission at present owns lands and church 
buildings in other Chinese towns such as 
Mukden, Dairen, Harbin, Peitaiho, Tien­
tsin, Tsingtao. and Shanghai. The num­
ber of Russian emigrants living and 
working in the missions is now quite 
small, as most of the economic enterprises 
connected with the missions have been 
closed.

The present head of the Russian 
Orthodox Mission in China, Archbishop 
Victor, is a former officer, whose name 
at that time was Leonid Svyatin. On his 
father's side a descendant of a priest’s 
family, while his mother came from a 
Cossack home, ho graduated from the 
Orenburg seminary in 1915 and soon 
afterwards entered the military school at 
'Tiflis. As an officer he participated in 
the Great War, and in the civil war 
against the Bolsheviks. In 1920 he 
crossed into China with Ataman Annen­
kov s army; via Hankow ho reached 
Peking, where he entered priesthood under 
the name of Victor. For ten years he 
was in charge of a church in Tientsin, 
where ho did much for tho welfare, 
education, and spirit of the Russian 
emigrants. In 1932 he was appointed 
bishop, and in the following year, upon 
the death of his predecessor, head of the 
Russian Orthodox Mission in China. For 
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tiz.ed themselves to life in East Asia and 
are prepared to make their living in 
many different fields and professions. 
After finishing school, the majority of the 
boys try to find work in Russian or 
foreign firms, while a few of them have 
gone into business on their own.

The situation is somewhat more difficult 
for the girls. Although they, too. try to 
find jobs, and many of them keep them 
even after they are married, their choice 
of proper occupation is very limited. 
Most of the foreign firms, where many 
of them were employed, have been closed. 
A large number of the girls work in places 
of amusement but. owing to the elosing 
of many of them as a result of the war, 
employment in this field, too, has been 
greatly curtailed. In general, the dif­
ficulties facing Russian women in making 
a decent living have, increased con­
siderably during the last few years.

LOOKING AT HoLSIILVlSM

Гр to the outbreak of the German- 
Soviet war. the Russian emigrants as a 
whole had preserved the same attitude of 
hostility toward Bolshevism which they 
had felt ever since they left their native 
land. Only a. small group, mainly among 
the young people, had been influenced 
by the Young Russian movement toward 
a different attitude; they regarded the 
Red Army as a "Russian National Force 
and believed that it would eventually 
turn against Bolshevism. This wishful 
thinking with regard to the Red Army— 
which, although consisting of Russians, 
is lighting for the aims of the Bolshevist 
leaders—served later on as a basis for 
the growth of so-called "Soviet patriot­
ism."

On dune 22, 1911. the guns began to 
speak on the Soviet border, ami the Red 
Army withdrew before the powerful tier­
man war machine. Many emigrants 
sincerely rejoiced, believing that this was 
the beginning of the eml of Bolshevism 
ami the liberation of Russia. They 
looked upon the tiermans as their allies. 
But the Bolsheviks immediately started 
to appeal to all Russians by advancing 
the slogan of "Defense of the Fatherland" 

and by carrying through reforms in the 
Red Army which, although completely 
insincere, were meant to create the im­
pression that the Red Army was truly a 
Russian army. As the war dragged on, 
an increasing number of emigrants began 
to fall in line with the “Defense of the 
Fatherland” idea. The return of shoulder 
straps and national decorations in the 
Red Army, and many other measures 
(described in the February 1944 issue of 
this magazine), were naively taken by 
them as proofs of the approaching trans­
formation of the Bolshevist, into a na­
tional Russian state. The Bolshevist 
press turned out "patriotic” propaganda 
day in and day out. The advance of the 
Red Army since the winter of 1942/43 
seems to have convinced these emigrants 
not. only of the strength but, for some 
reason, also of the Russian nature of this 
army.

Deafened by the noise of Soviet prop­
aganda, these emigrants wish neither to 
see nor to hear of the way the GRU treats 
the population of the "liberated" areas, 
nor the large-scale flight of Russian [>eople 
westward, away from their "own" Red 
army. The clever Soviet propaganda has 
succeeded in winning many emigrants 
and making them forget the real, un­
changed character of Bolshevism.

PASSPORTS WITH STRINGS

Due of the consequences of Bolshevist 
propaganda among the emigrants has 
been the growing number of applications 
for Soviet citizenship. It is believed that 
since the outbreak of the German-Soviet, 
war some 2,000 emigrants in Shanghai 
have made such applications with the 
local Soviet Consulate. Upon this they 
have received receipts entitling them to 
join various Soviet organizations and 
clubs. However, the possession of such 
a receipt does not necessarily mean that 
the owner will be given Soviet citizenship 
or obtain a Soviet passport. These latter 
arc issued only in small numbers and 
alter detailed enquiries about the ap­
plicant have been made. By no means 
do they entitle their owner to go to the 
USSR. In fact, as far as is known, only
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Ills tireless and successful work in this 
capacity he was given the rank of arch­
bishop in J 939.

The number of Orthodox churches in 
East Asia is considerable. Some of them 
were built, before the Revolution, others 
in recent years through the contributions 
of the emigrants. Among the latter are 
the St. Sophia Church in Harbin, an exact 
duplicate of the Kronstadt Navy Cathe­
dral, and the chapel in Harbin which was 
built in memory of the murdered mon­
archs, Tsar Nicholas II of Russia and 
King Alexander I of Yugoslavia. It 
looks like a huge replica of the ancient 
Russian Monomakh crown. Inside, all 
icon lamps represent Tsarist crowns and 
are covered by the medals anti orders 
donated for this purpose by olliecrs and 
soldiers of the Imperial Russian Army. 
'The Svyato-l’okrovsky (Intercession of 
the Holy Virgin) Church in Tientsin was 
built with monex donated by the Japanese 
military authorities to replace the Russian 
church destroyed during the Boxer Re­
bellion. In Shanghai the Cathedral of 
the Blessed Virgin was built- in 19311 with 
donations, chiefly from Mrs. Y. N. Litvi­
nova, while the St. Nicholas Church was 
erected in memory of the murdered Tsar 
and his family. Its icons were cither 
painted by the best Russian artists in 
Last Asia or had been brought from 
Russia by the emigrants.

There are several Orthodox monaster­
ies ami convents in East Asia: the Kazan 
Holy Virgin Monastery and the St. Olga 
Convent, both in Harbin, the latter with 
a branch in Shanghai; a convent in Dairen, 
and one in Peking.

A small number of the Russian emi­
grants belong to other churches. Homo 
are Adventists; others Baptists or Evan­
gelists; and some, chiefly in Shanghai, 
belong to the Cniats, known as the 
Russian Catholic Church, which is headed 
by Archimandrite Nikolai, who has gone 
over to it from the Orthodox Church. 

WELFARE О Kt ! Л .XIZ Л TIO N S

'I'he main welfare activities for the 
support of needy emigrants were con­
centrated from the beginning in the

hands of the military leaders and large 
refugee organizations. In Manchuria, the 
remnants of the While Army received 
about, two million gold rubles from Ata­
man Semyonov to organize the ehange­
over of officers and men to a civilian lite. 
With these funds, co-operatives, shops, 
restaurants, and small factories were 
organized. L'nfortunately, the inexpe­
rience of the ex-soldiers in business mat­
ters, coupled with the dishonesty of 
certain “advisers,'’ impeded the success 
of these undertakings, and soon many of 
them had to be closed again. As long 
as the Chinese Eastern Railway remained 
in White Russian hands, its management 
supported the emigrants by giving them 
work, hind, and even loans and ot het­
help.

The Church has greatly contributed 
toward the alleviation of the sufferings of 
the needy. Archbishop Nestor has been 
particularly active in aiding the old and 
the orphans. In addition, many private 
individuals anil enterprises gave large 
donations.

In Shanghai, the former Russian Con­
sul, V. F. Crosse, energetically organized 
the support of needy refugees. In Feb­
ruary 1923 one of his chief assistants, 
the physician D. J. Kazakov, organized 
the “Russian Orthodox Brotherhood." 
which became a center of welfare work. 
At. present these activities are carried on 
mainly by the “Central Welfare Com­
mittee,'’ the honorary president and most 
active leader of which is Bishop Yoann. 
This committee takes care of a great 
number of institutions, such as the 
Publie Russian Kitchen, which provides 
cheap dinners as well as free dinners 
every day; orphanages; the Russian 
hospital; and various schools. Independ­
ent. of this committee, there exist such 
additional organizations ms the “White 
Flower” for the. fight- against tuberculosis 
and the "Cradle,’’ a home for small 
children.

THE YOUNGER GENERATION

Most of the younger Russians, many 
of whom graduated from Russian anil 
other schools, have completely aeelima-
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one emigrant from Shanghai, the com- Although the Russian emigrants in
poser Alexander Vertinsky. has so far 
been allowed to travel to the Soviet Union.

The best way. of course, to open 
the eyes of the young people would 
be for them to go to the Soviet Union 

East Asia are not united, their most 
outstanding members have retained the 
same, immutable spirit of irreconcilability 
toward Bolshevism. 'This group consists 
of the best Russian nationalists, tried in 

and see for themselves all the falseness 
of the Soviet propaganda and the 
dreadful conditions under which the 
Russian people must live. But the

battle and loyal to the end. When the 
hour strikes, thousands of Russian people 
who have credulously been following 
pseudopatriotic slogans will rally around

Bolsheviks are smart e- 
nough to withhold per­
mission to the young em­
igrants who wish to go to 
Russia for the “Defense of 
the Fatherland.’’

these men. Then the love 
for Russia and the hatred lor 
Bolshevism will reappear in 
increased strength and will 
unite all Russian emigrants 
in one single body.

Clumber “Ucvo ffletaf
War and iron are almost synonymous. Iron (or steel) has been 

the metal of war, from the su ord of the ancient Greek and Roman to 
the modern cannon and tank. But just as iron and steel once replaced 
bronze, steel may one day be replaced by another metal. Perhaps 
future generations will think first, of aluminum when they speak of 
war-important metals.

Aluminum was discovered by Wohler in 1S27 In 1S52. Bunsen 
succeeded in producing a small quantity* of aluminum by electrolysis. 
At the Pans World Exposition of 1SS5 a few bars of aluminum, weigh­
ing altogether about one kilogram, caused a sensation, and everybody 
went to see the “silver made from mud.” In those days, a ton of the 
metal cost about US $50,000. 'fhe Great War brought the first boom 
in aluminum production. After the war, production receded, and by 
1930 the price was down to US$400 jht ton.

Then, in the thirties, came the preparations for the second 
world war, and mon* and more aluminum was produced. After 1940, 
production shot up to such an extent that by now aluminum has 
probably taken second place by volume, if not by weight, in the metal 
production of th»* world, being surpassed only by iron ami steel.
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Harking Import & Export Co.

8th October, 1935»

together with 
in reply wish 
for Nanking.

Messrs. Lemcke Motor Sales
361 Avenue Foch 

Representing onanghcri .
STINSON AIRCRAFT CORP.

LYCOMING MFG. CORP.
INDIAN MOTORCYOLIB CO. Q .

WELLS-GARDNER RADIO CO. ЗбсТ |Э1Г « л

HICKS RADIATOR CO.

I am in receipt of your letter 
AT.TOMOBn.Bs one visiting card per L. A. Maiisheff, and 

to state tnat I am in neea. or a mecnanic
Outport Distributors 

Passenger Cars
TE R R A PLAN E 

HUDSON 
MORRIS 
ADBÜRN 
GRAHAM
WILLYS 
AUSTIN

CONTINENTAL

a-ot>

Trucks
FEDERAL 
COMMER 
WILLYS

ex>Q

ALSO AN EXTENSIVE LINE 
OF FORD, CHEVROLET Л- 
DIAMOND-T PARTS AND 

AUTO ACCESSORIES.

liepresenting
CORNHILL INSURANCE 

CO., I/TD.

Classes of Insurance 
Underwritten

FIRE
MOTOR CAR 

PLATE GLASS 
MARINE

ETC., ETC.

The following will fully explain just the 
kind of man that will meet my requirements.

The mechanic to have at least 15 years 
Experience.

Must be able to speak at léast a little 
English.

Able to work on cars and trucks of all makes 
and types•

A mechanic preferrably single.
Must be energitic and fast worker.
If you can find for me any-body that can come 

up to the above standard then I am prepared to pay a 
salary of Dollars Sixty per month ($60.00) plus 
travelling expences to Nanking only.

It will be clearly understood that upon 
arrival of such a mechanic I will give him one.mondh 
trial., and then if satisfactory I can make del inate 
arrangements with him about a permenant job.

You^dispatch a man immediately if you have 
one available?

HM.



Reference our
File No. IG--2

Shanghai, China, 
2^th June 1951.

Inspector-in-Charge concerned, 
Department of Citizenship & Immigration 
CANADA.

Dear Sir,

The bearer, Mr. Maurice V. Gedich, and 
his wife, Nina Vasilienva, are proceeding to 
Canada to become established. Will you kindly 
extend the assistance or supply the information 
which may be required.

Frank G-. Baliachey, 
Vic e-Con sul.

Yours sincerely,



•....HesterLeach,

TELEPHONESi 
36001 -36002

Cadles : 
"Chincaskev

__

114 Route Vallon, Shanghai.

($^№1 (î-ÜL, |зЖ.
^proprietor# of

international ^iineral ÿlirectcrB of (Jljina
71 Kiaochow Road,

SHANGHAI

'& И fô

R. O. SCOTT.

Mahaoing Director

В Nov. 20th, 1929.

Nov. 27th Connlete funeral charges in 
connection with the funeral of 
late LENA GEDICII. Tin. 175.00

Hungjao Road Cemetery, 
Section " G "
Grave No. 210

j^ayKtetil Received With Thanis





РУССКМ ЭМИГРАНТСКИ КОМИТЕТЪ

RUSSIAN EMIGRANTS’ COMMITTEE,.Л

HOUSE No.

6th... June.Shanghai,
36913.

LANE 118. MOULMEIN ROAD ‘93 9-

This is to certify that the bearer Mr. Moris V. 

GEDIGH, a Hussian Emigrant, born on the I4th January 

1910 at Harbin, Manchuria, is duly registered at this 

Committee. He is a loyal person and does not belong to 

any political group or organization whose principles 

are against Law, Order i'and Government.

»







bile No. 51/39

A. G. Clark 
Room 509, 
27 The Bund, 
P. O. BOX 1736 
SHANGHAI

8th June, 1951.

Dear Sir,

It would be appreciated if you could call 

at this office immediately to advise if you are still 

desirous of entering Australia.

Yours faithfully,

Australian Consulate-General.

Mr. Maurice Gedich, 
19Û Rue Magniny, 
(Kanping Lu), 
Shanghai.



и

POLICE FORCE.

COMMISSIONER'S OFFICE.

P. O. BOX NO. 158.

Municipal ffinunciL

^-39.

Mr» Mo V» Gedichp
House 4, 147 Avenue Haig, 
Shanghai »

Sir,

With reference to your letter dated

August 16, 1939, I send herewith the Police 

Certificate which you require»

I am, Sir,

Your obedient servant,

Deputy Commissioner of Police 
in Charge.



РУССКОЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЩЕСТВО 
В ШАНХАЪ ч

RUSSIAN ENGINEERING SOCIETY 
OF SHANGHAI

"MEDHURST" 934 BUBBLING WELL ROAD 

TELEPHONE 3173S

Shanghai,.

Господину— 
Mr.

Милостивый Государь.
Dear Sir;

Правлете настоящим ув-Ьдомляет о принятии Вас в чпсло д-Ьйстви- 
1 have the honour to inform yon that your application was accepted and yon were duly elected a 

тельных/членов соревнователей Общества
full fassociate member of the Russian Engineering Society

C. /7/
from /
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w 702 BUBBLING WELL ROAD 

SHANGHAI

CABLE ADDRESS;

Jlltf "MECHANIC" SHANGHAI

CODES USED: 

ACME. GENERAL, BENTLEY

PHONE: 30024 (2 LINES)

‘ >K-.
P. O. BOX NO. 1983

No___asao___

Звс/ctaf Stic.,

Established 19 14 
DISTRIBUTORS OF; 

DODGE
MOTOR CARS. TRUCKS & BUSES 

WHOLESALE DISTRIBUTORS FOR GENUINE DODGE PARTS 

FOR CENTRAL CHINA

BRANCHES ;

NANKING. HANKOW. CHANGSHA. CHUNGKING.

• fa 3£ ’ >>' -k. > & № ’ Ж & • ft fr

fit-0-t«t£OX

fit /с Л 7T -t fc UHfi- f

lit ет — O O î « Ф

It =. л Л. — ?ô fs Й

FILE No .......

-rx 

jtil 
*-*r

Л* 
iË-iSi 
« 
J**

9th May, 1939.

To whom it may concern:

Mr. M.V. Gedich has been known to me since 1930, during which 
period I have found him to be extremely reliable, conscientious 
and adaptable. He is a highly trained mechanic both on gasoline 
and Diesel engines and has had experience in the operation of 
reciprocating steam engines. Being a practical man Mr. Gedich 
is of invaluable use to those who may have to rely upon his ser­
vice s.

I have every confidence in recommending Mr. Gedich to any 
position inviting cruse, local experience and mechanical ability.

CHINA MOTORS FED.INC.,U.S.A.

Yours very truly,

vjh ; oac



Shanghai Municipal Council

Thomas Hanbury School for Girls

Report for--------
  —Term 191ÏÏ—

Scripture Stories

Arithmetic 7^
Reading bo

Writing #0

Composition /$

—-—— ..

Dictation

Handwork

Drawing

Painting

Ffnm ------------------------------------ --

Needlework

Physical Exercises

Music

A"e.ct Term Begins-

____6~'..
School Open  ____ /Jh.fi-.______ ___ Times

Absent  ___ Û- -____ Times



Shanghai Municipal Council

Thomas Hanbury Schooi for Girls

Term 191 Cj

Fonn JL--------------------------

Subject

Scripture Stories

Arithmetic

Reading

Writing

Composition

-Sfoetitfaii -------------- ’

Dictation

Handwork

Drawing

Painting

Needlework

Physical Exercises

Music

General ProgressNext Term Begins

Conduct 

Msent Times
Form Mistress

-----------
School Open .... ....J$_l Times

.„Head Mistress
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702 BUBBLING WELL ROAD 

SHANGHAI

CABLE ADDRESS: 

’•MECHANIC" SHANGHAI

CODES USEDt

ACME. GENERAL. BENTLEY

PHONE : 30024 (2 LINES)

P. O. BOX NO. 1983

LETTER No—25_2.2_.__

Snc., W.S.tâ

Я О ffL % # A a Ÿ ft Д

DISTRIBUTORS OF: 

DODGE BROTHERS
MOTOR CARS. TRUCKS a BUSES 

AND 

GENUINE DODGE PARTS 

FOR

CENTRAL CHINA

S U В J ECT:.. Ы SPElLSlliG.. .71 TH SERVICES .

SI - О -t S3- 4 * _h

st — О О =- tt Ф
Üîaa-OM

FILE NO. 70.

28th -July, 1937.

Mr. Maurice Geditch,
Present.

Pear Sir:

Eue to the fact that we have no stock of new cars or second 

hand cars and will-not have same for some time, we regret 

to inform you that your services will be dispensed with at 

the end of -July, 1937.

Yours very truly,

CHINA MOTORS EEL.INC.«U.S.A.

GENERAL MANAGER.

>>
 'Hy $ 4- ft
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702 BUBBLING WELL ROAD 

SHANGHAI

CABLE ADDRESS: 

“MECHANIC” SHANGHAI

CODES USED:

ACME. GENERAL. BENTLEY

PHONE : 30024 (2 LINES)

P. O. BOX NO. 1903

LETTER No. 2.22.9..«.._.

Я О fft. Я Я SI t Ж Я

Sidcaf She., fy-S.C?.

DISTRIBUTORS OF: 

DODGE BROTHERS
MOTOR CARS. TRUCKS a BUSES 

AND 

GENUINE DODGE PARTS 

FOR 

CENTRAL CHINA

subject: .bi.siaysi.ig... .11'it services .

ж

Й. - О -t Й-Ф * & J.

Kar-OOiSi;

St =. s\ fu — Й It si if

FILE NO. .70.,

38 th -July, 1987.

Idr. Maurice 
Present.

Geditch,

Bug to ti.e foot t.iat -c i.ave no si;ocz oi.' .lev.’ ears or s oc and

hand ears and .-ill-not ?lave sane i.'or some time, we regre t

to ir. for : ; ou t.iut your services ’•.’ill be dispensed th at

the er.d of July, 1937.

Yours very truly,

[li:A MOTORS IIP. IX!C .,U.S .A .

> 
Ф

 /S
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RUSSIAN DOCUMENTATION Mrs. Anna Maskova Bouianovsky

1. Page in Russian dated 13.1.1918 (GET TRANSLATION)

2. Certificat de Residence Tenant Lieu de Piece D'Identité, 
Concession Française de Changhai, Services de Police, 
10/13/38, residing at 741 rue Ratard (front cover and inside)

3. Certificate of Registration, Bureau of Police, Special City 
Government of Shanghai, 8/23/43 (front cover and inside)

4. Certificate of Marriage with Edward Porta, 12/23/48 
plus Marriage Contract (civil)

5. Russian Emigrants' Assn. Shanghai Certificate of Registration 
11/19/48, in name of Anna Porta

6. ADD IN? Obligation der Russischen 5% Inneren Anleihe (1864)

7. In addition to small pictures of Anna, ADD IN? Russian woman 
smoking cigarette

&



Dear Lake Monticello property owner,

With mortgage rates at an all time low, now is the perfect time to consider 
improving your Lake Monticello property with a fine home. As the area’s premier 
custom home builder, Southern Home Builders of Virginia, Inc. is here to assist you 
in turning your dreams into a reality. Enclosed, please find our new brochure of 
homes and pricing for your review.

Our capabilities include custom planning and design of your favorite home plan or, 
customizing one from our gallery of homes which will result in a plan that is a 
statement of your lifestyle. Whether you desire a stunning 1 level home or a striking 
2 level colonial or contemporary, Southern Home Builders has the plan for you.

At Southern, we have assisted many families in the transition from their present 
locations to the Charlottesville, Virginia area, one of the most sought after relocation 
destinations in the United States. This assistance will include short term rentals 
until your new home is completed and total finance packages, if necessary.

Come see for yourself why more and more families are custom building with 
Southern Home Builders of Virginia. Please feel free to call us with any questions 
concerning our floor plans or construction methods which consist of the highest 
possible standards. Our Toll Free number is 1-800-344-8471.

rt Guskind, President
Southern Home Builders of Virginia

P.O. BOX 325 • PALMYRA, VA. 22963 • (800) 344-8471 • (804) 589-6375



Parties; Man

In .the presence of: j

А/ Л? 7.1ФЛ‘ '■ -, _.L

■f •"• This Marriage Contract is composed i?y me,A.'M.ArtamoshkinjAttorn-y- 
at-Lawjdnly registered with the Ministry of Justice.of the Republic of 

.'.China,in accordance'with.the Laws of China. (Art.972;982?1OOO and Î004-
of the Civil Code). -•• ' - o- - -, I

r This Marriage Contract was signed by the'parties and witnesses in | 
. =y presence. ' - : \b:. 2:" : -1- .......

' -i For5 identif ication.,the parties produced :Mr.E. Porta-Passport, issued !
ÂmbaSciata ' D'.Italia in Gina Republics .Italians No-33909--P-Reg. 95 , date L 

■ 18-5-46, prolonged Console Generale d'Italia,Shanghai,19 Agosto 1948,and ,
Residence Certificate of Police '-No .2614, and Mrs.A.N.Bouianovsky-Residen-!’ 
ce Certificate No.073406. 4 -r ■■ : " . ' ■

1 The own signatùres 'of Mr^E.Porta and Mrs.A.N.Bouianovsky and wit-
• ji nesses and thé 'above?'written,I certify withv'my hand and seals. / 

I8th' August 7I948.’Shanghai, 15’9/10,Mowming Road. ■ 
. Registered No.J.Qsséèâ^.':.

-с.-- . Shanghai. November l8, one thousand nine hundred and forty 'e ight7T’‘*:"‘:
We,the undersigned,Italian subject,Mr.Edoardo'PORTA,53 age,bachelor,ге-згЛ 
ding in Shanghai,1676,Avenue Joffre,First Party and Russian Emigrant ' ■

'. Mrs. Anna N.B0UIAN0VSKY,46 age,widow,residing in Shanghai,I6?6,Avenue’J Ж 
Joffre,apt.12,Second Party, in accordance with.'the Laws-of the’Chinese^ffe  ̂
public,announced publiclyin open ceremony-at'1I676/I2,Avenue. Joffre,:in W 

AzV.tbe '.presence of ^witnesses 'and -guests, that„we,Mr.Edoardo Porta and Mrs. ’’9i 
■ ; 'A.N.Bouianovsky,concluded this ferriage yontràbt‘,this '.l8th ■November’' I94$'¥

. of.’oar own’free will/л"2;:г2:.-. ■■ . •
:.\The parties promise to fulfil'the rights and-duties towards each •'

other as husband and. wife, as well as to third.i.parties according to Law ' 
'I - and.to esteem and take, care of "each other.-■•■■- 'l

■’ The parties, mutually agreed and declared' 'that,with the signing of 
the Marriage Contract-from now onwards Mrs.Anna N.Bouianovsky will bear 
and sign the name as:’Mrs.Anna N.PORTA on all occasions.12 1

■ The parties agree to regulate all rights and- relations'.between 
each other during their married life,according to matrimonial property 
re jimes. (Art. 1016-ЮЗО of the'Civil Code of the Republic of China).-

In Witness and Confirmation of the above written,Marriage Contract 
made out in three copies,it as certified with the signatures of our own 
and with the signatures of the witnesses written below. Л -



CHURCH OF CHRIST THE KING
165 CHANG-LO ROAD (RUE BOURGEAT) 

SHANGHAI-CHINA

FOL. Д 7 0

CERTIFICATE OF MARRIAGE

■ baptized in

ofson

and of

has contracted marriage before Rev. Father

with

born in

IJoibaptized in

daughter of

and of

. the witnesses being

and

In f-idem

Shanghai, tlje,

born in



У .
—.....19_4læ

' bom in...

baptized in

In fidem, '

Shanghai, the...._.2._2

Russian Catholic church
SHANGHAI-CHINA

CERTIFICATE .OF REUNION 
..WITH THE . ' 

ROMAN CATHOLIC CHURCH

byzantine Slavonic rite.__.
-1 by 'RevE^atherI..Th.l'feVA4.‘V'.

On the_£У.._...—day of——

À/г/. К РохСй.

was received into the Roman Catholic Church, according to the

/ EGLISE .
' F-üS3E '. о

■ ; < <5



ФИБИРИ. /

1

Отъ^зжея въ'командировку по дЪламъ служ­

бы съ 13-гс

V ^2

' .Министръ Финансовъ

....."■ 1 Ю Л Я........;•••••• /'^ 8 г '* '

1юля 1918 г., исполнен!е обя..«

Господину Товарищу Министра Финансовъ 
иколаю Демьяновичу БУЯНОВСКОМУ.

занностей Министра Финансовъ поручаю Вамъ

2

Мини стрв \Ф и н а н со въ



ВИУТРЁШ1ЯГ0

,ИШ

пмигь

.ассипъ

Ж ж
Извлечен^ пзт> Высочлйшлго Указа

пбдт,. назвашемъ внутренняго 
iiiyjO'.diLOMyj.сумму списать со

UMiwMWio' ЖысочаИ^й

Возложить H^fecy^çTB&ÎHoe^a'nianpffç
потребныхъ Ж платеж-;, ироцептбрл.,

Aiiszug fleni.,:A)]j>rliuchsteu'Û)?as
Diese Anleihe ist îinlœ,: <1^^епеппцЖ 'imide.
emzutragen, und die dérselben мкшЖX> с „
abzuscbreibeii; ’ ' : -• , ' ‘u,ll,"5 von ^9,r Scliuid des,Reichssciiatzes

n„OM-'■ ■ - ?. v : : : < да,,||аг" на 1П1Я Министра Фиианспнъ-Ï3 Ноября 1864Заемъ,реи .внести въ/Государетвешгу^Чо^ову.о '■ ...... ibt.4

пяти прореитпаго.сс'ь выигрышами; :тйм;^и<Шт

-. ртво , оз пуск'в , Государственному Банну сумма,, 
i.anirra.'ia. и ап.шгрышей .по ' бидетамт, сего займа.

ап F"un/-',i"lsUT хЛочшЬе1 1864.

•in<das Reichsschuldbuch
—’an die 'Staatsbank

ВЙВШВИИМВ1Ш1ДЖМ1МИЙМИ



5300 ;
5500 I
5500

R.

150

erfolgt

3 no

Amortisation.Amortisation.

Stück-

zahl.Ziehung.

600000806
600000

600000.S97
600000

600000S9S
600000

600000899
600000

600000900
600000

600000901
600000

600000902
600000

6000001903
600000

6000001904
600000

6000001905
600000

6000001906
600000

6000001907
600000map. 1877 600000
600000

600000
600000

600000
600000

600000 .1
600000

600000
600000, ,

600000 \
600000'

600000 ;
600000

600000
600000

600000

600000

600000

600000

600000,J

r. Die Obligationen àicscr Anlcihe werAen bel бет Annnbme al» 
îerungen, auch bei ihrer Verplhnüung in «1er Staatsbank üexen Co?4

ВЫ1 Prârn. 
Zieh.

120
120
120
120
120

120
120
120
120
120

130
135
140

GüUUOü
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000

16600 1
20800 |
17200
21500
17800

Prâra. 
Zieh.

10,000 p. 
8,000 „ 
5,000 „ 
1,000 „ 

500 „

125
125

2/14 Jan. 1923 
1/13 Juli „ 
2/14 Jan. 1924

130
130
130
130
130
130
130
130
130
130
135
135

130
130
130
130
130
130
130
130
130
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135

нвар. 1863 
рля n 
нвар. 1869 

юла „ 
кнвар.1870 
юля а 
Инвар. 1871

drei Monato nach der Ziehung 
An denselbon Orten geschieht

5800 
10600 

6100 
10900 

6500 
11200 

6800 
11600 
7100 

11500 
7300 

11800 
7600 

12200 
8000 

12500 
8400 

12900
8800 

13300
9200 

13700
9600 

14200 
10000 
14700 
10500 
15100 
10900 
15100 
11000 
15500 
11500 
16000 
12000 
16500 
12400 
17100 
13000 
16900

135
135

• 135
140
140
140

’ 140
140
140
140
140
140
140
145

120
120
120
120
125
125
125

125
125
125
125

Ьля1865 г. 
нвар.1866 
одя 
нвар.1867

::"т. и пускаются во всЬ послЬдуюийо 
выкуплены въ одпнъ изъ тиражей, про-

1/13 Juli 1895 
2/14 Jan. 
1/13 Juli 
2/14 Jan 
1/13 Jul 
2/14 Jan 
1/13 Jul 
2/14 Jan 
1/13 Jnl 
2/14 Jan 
1/13 Jul 
2/14 Jai 
1/13 Jul 
2/14 Jan 
1/13 Jul 
2/14 Jai 
1/13 Jul 
2/14 Jai 
1/13 Jul 
2/14 Jai 
1/13 Jul 
2/14 Jan 
1/13 Jul 
2/14 Jan 
1/13 Jn 
2/14 Jan

103UU I 
5800 

1,0600 
6100 

10900 
6500 

11200
6800 . 

11600
7100 

11500
7300 

11800
7600 

12200
8000 

12500
8400 

12900
S800 

13300 
9200 

13700 
9600 

14200 
10000

125
130
130
130
130
130
130
130
130
130
130

1800 
1900 
1900 
2000 
2000 
2000 
2100 
2100 
2200 
2200 
2300 
2300 
2400 
2400 
2500 
2500 . 
2500 
2600 
2700 
2700 
2700 
2700 
2800 
2900 
2900 
2900 
3000 
3100 
3100 
3200 
3300 
3300 
3400

'3500 
3500 

'3600 
3700 

• 3700 
3800 
3900 
4000 
4100 
4100 
4200 
4300 
4400 
4500 
4600 
4600 
4700 
4700 
4800 
4800 
4900 ■ 

15100
5100 
5200 
5300 
5500 
5500

600000,

125
125
125
125
ko

120 per Stûck.
125 „ . „ .
130 я „
135 „ -,
140 „ .
145 ,
150 „

Йо 120 p. за каждый.

[Январ. 1878 
Июля п 
■Январ. 1879 
Июля п 
■Январ. 1880 
Июля „
I Январ. 1881
■ Гюля п ■
I Январ, 1882
I Воля ,
I Январ. 1883
I Воля „
I Январ. 1884
I Воля „ .
I Январ. 1885 
1Тюля
I Январ. 1886 
I Воля , 
Е Январ. 1887 
I 1ЮЛЯ .
I! Январ. 1838
1 Гюля в
Ь Январ. 1689 
К Воля „
I.’ Январ. 1890 
Il Воля .
11 Январ 1891
11 Тюля 
h Январ. 1892 
II 1юля
|2 Январ. 1893 
II ТЮЛЯ п
2 Январ. 1S94 

1ю.тя э 
Январ. 1395

8 
-20 
во 
Ю0 выигрышей . 
грышп определяются

1/13 Juli 1865 
2/14 Jan. i860 
1/13 Juli „ 
2/14 Jan. 1867 
1/13 Juli „ 
2/14 Jan. 1868 
1/13 Juli 
2/14 Jan. 1869 
1/13 Juli ■ „

130
130 Igooooo
130 600000

135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
140
140
140
140

.140
140
140

. 140
140
140
145
145
145
145
145
145
145
145
145

■ 145
145

ипвар. 1872 
юля „ 
Инвар. 1873 
юля n 
Инвар. 1874 
юля я 

Инвар. 1875 
Кюля и 
Е1пвар.*187б

Stück-

zatil.

der 
^Ziehung?

nenden Ohligationen einzeln in der Art bestimmt 
oinom —
werden nach der A--.-»—o ------ --------- - -
Eine und dioselbe Obligation kann jodoch in einer Ziehung nnr einmal gewinnen.

7 Dio Auszahlung der Prémien erfolgt .drei Monato nach der Ziehung, gegen Présenta- 
lion der belrsffendon Obligations!! bei der Staatsbank in St. Petersburg, wolchs dtesslban 
abstompolt nnd dem Préseutanten zurûckgiebt. e - . •

Dio in den Prûmienziehungen herauskommenden Obligationen bleiben in den Handen der 
Besitzer und nohmon an allen spâteren Prâmien-Ziehungen so lange waiter Theil, bis 6ie 
in einer Amortisations-Ziehung gezogon wordeu sind, und daher zur Tilgung gelangen.

8. Die Priimion- und Amortisations-Verloosungen erfolgen fur diejenigen Termine, in 
welchen nach dem Plane beide Ziehungen statt finden, an demselben Tage, und zwar geht 
die orstgonannla der letzteren stets vorau. Zum ersten Male erfolgen beide Verloosungen 

‘ U 9^*1 n Botroff dor Annahme der Obligationen dieser Anleihe als Caution, bei Contracted 
Lioferuugon und anderen Verpflichtungen zwischen Privaten und dem Staale, so wie auch 
ûbor ihre Verpfândung bei der Staatsbank und deren Comptoiron werden semer Zeit be- 
sondore Verordnungen ergehen. (’) ■ '. ’■ <

A-moi-tisations rrnd Priimien-VerloMun^-Ptoti zix der IXussi- 
schen inneren S»/o jVnleihe mit FrAraien-VerloobUngen. ,,

(•) lietnerkung. ---------o-------------------
tracten uni Lieferungen, so. wie auch bei ihrer . e - -
toiron alien tlbrigcn xinstrngenien Staattpapleren gielcngeiteux.

150
iso Igooooo.
150 I - J
150 Igooooo'
150 I - I
150 Igooooo.
150 \ -
150 IGOOOOO

110000001 \

ccro мима, no npiexy въ залогъ по подрядам!» и лостапклмт» и по 
цопторъ его, ур.гипспы съ прочими Государстпоюн-тмп лроцект-

600000 11G
GOOOOOl 117
6000001 118 
G000001 1191 1/13 Juli „ ■
6000001 120l 2/14 Jan. 1925

о '»кутрв1те»гь 5%, laani pnirnu-Mi., займи, 
выкупаются въ TOHCHie 60 лГ.гь по возвышающимся цЬпамъ, отт.

р 3« Съ °г»ю цЫю .рочидаги «.годно,
Il „ I ГА Тшдя типажг. для погашенt:<; при чемъ погашается, каждый разъ, |«”о бял«о»1',Амйт <™<>»оиж прилагаемого роепкоакш. Всего

Là перюдъ времени выкупается: 
1,100 бидстовъ . . 
Моо’• . • •
1,800 ' „ ........................ .....
L200 ' ■■ • , • • ■ ■ • • • •
Ь.юо - ' . ....................
Ь.500 .
|>,800 , <
а’ и1* кшедиюмл. «ъ тиража болотам!, ироизиодитск, спусти три «Ьсяци noc.rt 

Г-дарстввинимъ Баииомъ и его Коитораии. Въ сии. жо мЬстахъ уалаи .

lié1 процентом.°"поЪим'шедшлмъ пъ тиражи билотамъ прекращаете!! со дни тиража; 
L поР годовому купону оть балотовъ, вишедшихъ въ иервыП тиражи для иогашо-

L, коимъ сроив платежа еще. ио наступили, то атЬдующая по опимъ сумма... 
Ес^о“^'"^шепомянутаго тиража для логашойи билетом., провзвздится.

по два, а въ восдТдая 30 лЬтъ во одному розу пъ годъ, !»..рнжв 
Lein., кпШ мгивмаютсп сл+.дующю выигрыши: 200 000 р .

’ ‘ ........ yô’ooO . - '
, 40,000 . 
„ 25,000 „ 
на 30,000 я
„ 40,000 п 
„ 40,000 n 
„ 20,000 в 
я 130,000 я ■ 300 Gewinne ...... R- 600,000 '

In den Primieu-Ziehungon werden nicht ganze Serien ausgeloost, sondern die gewin- 
. vuiiguiwiwu -L» Aat LiitliMat, dass ans einem Glûcksrade die Sene, ans
anderen die Numraer gezogen wild. Die gezogenen Serien und Obligations-hnmmern 

Ausloosung eines jeden Gewinnes wieder in die Glûcksréder zurückgelegL

. на 6U0,ООО р. .
тиражамъ не на цЬлыл серш, а на отдельные билеты н 

|Го“дно1Ю колеса вынимаются нумера cepi’u, а изъ другаго нумера билетов-ь Вы- 
Ла сер!» в билетовъ, nscai объявивши каждаго выигрыша, виозъ 

I „о „дип* п теть же бизетъ въ одпиъ и теть же тиражи можотъ полупить 

[^«птршпой производится спустя три мЬсяца посл-Ь тиража “» пРсда;“'"‘'‘ 

L б лотом, въ Государстяевиомъ Banni, который, валожнвъ штемпель, позер 

предъявителям!».
cuiie билеты возвращаются владЬльцамъ нхъ 

кигрышей до тЬхъ поръ, пока не будутъ г;- 
ь для погашешя бидетопъ. г. ч+типтспLan. выигрышей и тираагь, дтя погашоп.я билетовъ произвел имни,, ДСм» Ç 
Р тотъ же день яъ П сроки, eanio во плаву иазпапеиы дли «го и друга.о 

чемъ тирлжъ выигрышей предшествуете тиражу погашешя. В. р Р
Х^ХГ°£о займа въ залога по по.,р,дм.ъ 

Ебязатемства^ частвыхъ лицъ съ «запоя., а равно “u'‘'‘Va " ^ ^oe время 
Бани в Конторе его поде оном, сип билетом, будете сдЬтаио, въ свое вро 

споряжегпе. (’)

Ж ■ и " mit IPrü.mien-'Verloosungen. ' < - •
Ж • о т>;„ RQckaalilune dor Obligationen gasebiobt zu steigendoa Proisen von 120 bis 150 
® Unbei ner stock a dom Zeitraomo топ 00 Jal.ren. Zu,n Bobofo dorsolbon Andon nach dora 

Plané am Jannar ùnd -/u Juli sines jsdsn Jahros, AmortisaUons-Verloo- -
Й ■ sungea^sLatt, in wolchen die srrorderliclio Anzahl you Obligationen nach gaozsn Ssneu ge

'■% zogen wird. Im Ganzen werden eingelost:
Й ■ 45,100 Obligationen à

Ш ; 108,500 „ f
137,800 . , . -

i. & ' ■; • ‘ 222,200 „
■' ' 140,100 -.я

. 196,500
9Й 149,800 .я
V g . i.uuo.ooo /"
6 . 3. Die Auszahlung der gezogenen Obligationen _
là bei der Staatsbank in St. Petersburg uud ihrerT Filialeu.

Bauch die Auszahlung der fâlllgen Coupons.
4. Mit dem Tage dor Ziehung hurt die Verzinsung der gezogenen Obligationen aut. ил 

[□ fc? am */t3 Januar 1866 fâllige Jahrescoupon dor in der ersten Ziehung voin ‘/l3 Jun tabu
EH herauskommenden Obligationen wird indessen gloichzeitig mit den Obligationen selbst. am
p fÿ ‘/13 October 1865 bozahlt. Dor Betrag spâter . fâlliger Coupons die etwa an den Obliga- 

tioneu fohlen, wird bei dor Einlôsnng in Abzng gebracht. ■ ;
h B ’ b. Ausser diesen Amortisations-Verloosungen finden fflr die ersten 30 Jahre jabrhen
fng zweimal, und fur die letzton 30 Jahre jâhrlich einmal Préraien-Ziohnngen statt, bel —I

Й jedesmal folgende '

300 Gewinne .

ne gezogon werden:
1 à . . i '■ .

• ■ t R. 1>00,000 . (• •
1 à . (75,000 1: ■;
1 à . 40,000 /
1 à . - 25,000
3 à R. 10,000. . 30,000
5 à , 8,000. . 40,000
8 à „ 5,000. . - .40,000

20 à B .1,000. . - 20,000 .
260 à , 500. -. ' - 130,000

займу »а> 100.000.000 p.

День

norameuie.
Тираж, 
выпгр. • Ден^

Погашено.
Тираж 
выпгр.

Число я к Ê 3 «5 Число « à Ê 
= 3 »= я о

тиража. биле-
= и
>• о = _ а 

Й н.
тиража. биде-

= sX
5 з

товъ. 5 = •= 
if К и s

товъ. о •

600000

1800 120 6 UUUO0 61 1юля 189э г.
1900 120 6 00000 62 2 Япвар. 1896
1900 120 6 00000 63 1 1юля в
2000 120 600000 61 2 Япвар. 1897
2000 120 00000 65 1 Тюля
2000 120 00000 66 2 Январ. 1898
2100 120 00000 67 1 1юля „
2100 120 00000 68 2 Япвар. 1899
2200 120 00000 69 1 Поля
2200 120 00000 70 2 Япвар. 1900
2300 !120 00000 71 1 1юля „
2300 120 00000 72 2 Январ. 1901
2400 120 J00000 73 1 1юля „
2400 120 300000 74 2 Январ. 1902
2500 120 300000 75 1 1юля „
2500 120 300000 76 2 Яниар. 1903
2500 120 600000 77 1 1юля п
2600 120 600000 78 2 Январ. 1904
2700 120 600000 79 1 Гюля
2700 120 600000 80 2 Январ.1905
2700 125 300000 81 1 1юля „ -
2700 125 600000 82 2 Япвар. 1906
2800 125 600000 83 1 Гюля „
2900 125 600000 84 2 Январ. 1907
2900 125 600000 85 1 Гюля ■ п
2900 125 600000 86 2 Январ. 1908
3000 125 600000 87 1 Гюля ' „
3100 125 600000 88 2 Январ. 1909
3100 125 600000 89 1 Гюля „
3200 125 600000 90 2 Январ. 1910
3300 •125 600000 91 1 Гюля „
3300 125 600000 92 2 Январ. 1911
3400 125 600000 93 1 Тюля „ . ъ
3500 125 600000 94 2 Япвар. 1912
3500 125 60000С 95 1 Тюля я
3600 125 60000( 96 2 Январ.1913
3700 125 60000( 97 1 Тюля „
3700 125 600000 98 2 Январ. 1914
3800 125 60000С 99 1 Тюля - „
3900 125 60000С ЮС 2 Январ. 1915
4000 125 60000С 101 1 Тюля „
4100 125 60000С 10: 2 Январ. 1916
4100 125 60000 101 1 Гюля „
4200 125 60000 10 2 Январ. 1917
4300 125 60000 1 10 1 Тюля я
4400 125 60000 10 2 Япвар. 1918
4500 ’ 125 60000 10 1 Тюля „
4600 125 60000 10 2 Январ. 1919
4600 125 600000 10 1 Тюля n
4700 125 600000 11 0 2 Январ. 1920
4700 130 6000С 0 11 1 Тюля ч
4800 130 600000 11 2 2 Япвар. 1921
480( 130 6000С 0 11 3 1 Тюля „
4900 130 600000 11 1 2 Январ. 1922
5100 130 6000( 0 11 5 1 Тюля - „
5100 130 60000 0 11 6 2 Январ. 1923
5200 130 60000 0 11 1 Тюля я

2/14 Jan. 1895

10 2/14 Jau. 1870
11 1/13 Juli „
12 2/14 Jan. 1871
13 1/13 Juli я
14 2/14 Jan. 1872
15 1/13 Juli „
16 2/14 Jan. 1873
17 1/13 Juli r,
18 2/14 Jan. 1874
19 1/13 Juli n
20 2/14 Jan. 1875
21 1/13 Juli „
по 2/14 Jan. 1876
23 1/13 Juli я
24 2/14 Jan. 1877
25 1/13 Juli
26 2/14 Jan. 1878
27 1/13 Juli „
28 2/14 Jan. 1879
29 1/13 Juli
30 2/14 Jan. 1880
31 1/13 Juli n
32 2/14 Jan. 1861
33 1/13 Juli •’ „
34 2/14 Jan. 1882
35 1/13 Juli ■„

• 36 2/14 Jan. 1883
37 1/13 Juli n
38 2/14 Jan. 1884
39 1/13 Juli
40 2/14 Jan. 1885
41 1/13 Juli „
42 2/14 Jan. 1886
43 1/13 Juli „
44 2/14 Jan. 1887
45 1/13 Juli „

'46 2/14 Jan. 1888
47 1/13 Juli n
48 2/14 Jau. 1889
49 1/13 Juli «
50 2/14 Jan. 1890
51 1/13 Juli „
52 2/14 Jan. 1391
53 1/13 Juli я-
54 2/14 Jan, 1392
55 1/13 Juli „
56 2/14 Jan. 1893
57 1/13 Juli n
58 2/14 Jau. 189-
59 1/13 Juli

1908
600000 87 1/13 Juli я 14700
600000 88 2/14 Jan. 1909 10500
600000 89 1/13 Juli „ 15100
600000 90 2/14 Jan. 1910 10900
600000 91 1/13 Juli B 15100
600000 92 2/14 Jan. 1911 11000
600000 93 1/13 Juli я 15500
600000 94 2/14 Jan. 1912 11500
600000 95 1/13 Juli -я '- 16000
600000 96 2/14 Jan. 1913 12000
600000 97 1/13 Juli n 16500
600000 98 2/14 Jan. 1914 12400
600000 99 1/13 Juli „ _ 17100
600000 100 2/14 Jan. 1915 13000
600000 101 1/13 Juli я 16900
600000 102 2/14 Jan. 1916 13100
600000 103 1/13 Juli 17500
600000 104 2/14 Jan. 1917 13600
600000 105 1/13 Juli n 18000
600000 10b 2/14 Jau. 1918 14100
600000 107 1/13 Juli я 18600
600000 10E 2/14 Jan. 1919 14700
600000 TOO 1/13 Juli „ 19100
600000 lit 2/14 Jan. 1920 15300
600000 11 1/13 Juli n 19700
600000 11 2/14 Jan. 1921 15900
600000 11 1/13 Juli n 19700
60000C 11 2/14 Jan. 1922 16000
600001 11 1/13 Juli „ 20200

2 Япвар. 1924
1 Воля „
2 Япвар. 1925

13100 ' 145 600000
17500 145 —
13600 145 600000
18000 145 —
14100 145 600000
18600 145 —1
14700 145 600000
19100 145 —
15300 145 600000
1970C 145 —
1590C 145 600000
1970( 150 — .
16000 150 600000
20200 150 • — ■
16600 150 600000
20800 150 —
17200 150 600000
21500 150 —
17800 150 600000

1000000
■. 1

I



2 ? AUG. 1444

Signature of Bearer

page: .trois

SIGNALEMENT

Yeux

Cheveux

Observations

Bureau of Policé
Special City Government of Shanghai

Nom de famille du père2„. 
Nom de famille de la mère

photographie et la 
celles du titulaire ,d 
sqrésidc bien 'dans i:

Commissioner of Police 
Special City Government of Shanghai

.................................sjjbjgct or citizen/ 
(s 

now residing in Shanghai, for registration at 
this Bureau. 2 3 AUG. 1943 
Shanghai  
Expiration

' ■ 'r ' ' A■

Le soussigné, etJ3SPWirmte
ServicesdATolice de .la' Conces; 

tifie que Ja photographie et la sig: 
cbntre 
queTS

In conformity with the Provisional Regula­
tions concerning Registration, Passports, Visas 
and Certificates, this Certificate of Registration

.ETAT-CIVIL
Nom de

Robert JOBEZ, .
' ÆhrsfSxLÂ.BR'E, Directeur/? 

C_..„.ss|on Française, cer-"2 
.titré apposées ci- 
sent document et 
Concession Fran- ■

Nationalité: origine russe n'ayant acquis aucune autre
; nationalité ■' -â./v
Profession
Adresse' У МЛ as



















I

SIÔN FRANÇAISE DE ■ÇHANGj

Services',de Tblice

CERTIFICAT DE/ KESIPE^ÇÈ TENANT 
■■ -■'lIEU.DEPÆŒïD’SDEMITE'jd.



Bureau of Polich .
Special City Government of Shanghai

CERTIFICATE OF REGISTRATION

In conformity with the Provisional Regula-

Commissioner of Police
Special City Government of Shanghai.

tions concerning Registration, Passports, Visas 
and Certificates, this Certificate of Registration 
is hereby issued upon the application filed by

 
subject or citizen,// 

now residing in Shanghai, for registration at_ 

this Bureau. 2 3 AUG. 1943
Shanghai---------------------- —---------— ------
E«ir»tion^^-2AUa_ia4A-------- -—



- Ladies !., If you wish .to./preset, 
pour sitin 'from destructive influence 
)fr. wind, water, and sun/- call ;befor&4 
eaving for. summer/resort and buy:—. j
i y .VACANCES "

r?.-‘ “cream for a beautiful tan .
/ . .. VACANCES <
I • —cream for freckles and spots • 
К//'- ;■■■■.; VACANCES \ /

—special lotion '-:
VACANCES /

<—special face powder " Л
. Obtainable only 'at !

. Univcrsite.de BeauteN 
/-BiÂOifS 

j’l.lGB Avenue'JofTre - ; ' ..
Hanray Mansions;.' -'it
Telephone 78Ш '

Pupils taken for cosmetic* training c/’'*’

Univcrsite.de


Executive Committee
.1.. ■ i, i ЧУ.чаЛУ' 'ly.w.Wry^TJI! ...И j.,j.

Russian Émigrants’ Association

EXPIRATION

RUSSIAN EMIGRANTS’ ASSOCIATION
’■ . Shanghai

■ ,-3 - v .■■ ■ : ■ -

CERTIFICATE OF REGISTRATION .

Ko. 04463
In conformity with the Constitution of 

the Russian Emigrants’ Association duly 
registered with the Bureau of Social Affairs, 
Shanghai Municipal Government on the 26 
June, 1946 (Order No, 16), this Certificate 
of Registration is hereby issued upon the 
application filed . „ /
byvZS’H’- a- 

a - Russian Émigrant, now residing in 
, Shanghai, for registration at this Associa­
tion. -...J ..............

Г ■
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(БЩЕСТВО ГРАЖДАН СССРт/е^РГ

Шанхае Квитанция

•Членский'взнос за.,........................
...............
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US THE C.S.F. HELD ITS ANNUAL GALA



tiges et Commissaires dans l’exercice de leurs fonctions



to tz born in 

baptized in on 

In fidem,

Shanghai, the 2.2 

Russian Catholic church.
SHANGHAI-CHINA

— О —

CERTIFICATE J OF REUNION 

WITH THE .
'' ROMAN CATHÔLIC CHURCH? /

was received into the Roman Catholic Church, according to the - '

... the witnesses being 

Byzantine Slavonic rite  

sU by 'Rev: .father.

7£-
EGLISE

V. СПТН- ^5£Z) 
■ * -. S.lj 

zzz.. zZz Xùw ■

Mr! . Zkik M Potto. 

19_^.Z...L_1On the...._____ -д-day of C



■7';

In the presence

Parties: Man

This Marriage Contract is composed by me,»i.M.Artamoshki n,Attorn-"y- 
at-Law,duly registered with the Ministry of Justice of the Republic of 
China,in accordance‘with the Laws of China.(Art.972,902^1000 and 1004 
of the Civi 1 Code ). --

This Marriage Contract was signed.by the parties and witnesses in 
, тУ presence.1 ' ! •’' V'i'1-; /.f <■. ■ ' < ■ 1 ; л .

For*' identif ication.,the parties produced :Mr.E. Porta-Passport, issued 
AmbaSciata D'Italia in Gina Republica Italians No-33909--P-Reg.95,date 
18-5-46,prolonged Console Generale d'Italia,Shanghai,19 Agosto I948,and 
Residence Certificate of Police Mo.26l4,and Mrs.a.N.Bouianovsky-Residen- 
ce Certificate No.О734О6.А ■ ■ ’ 1 ’ ;-f. <■ .'

The own signatures of Mr^E.Porta and Mrs.A.N.Bouianovsky 
nesses and the above:written,I certify with-.my hand and seals 

-.. I8th- August ,1948.’Shanghai, 159/Ю»Mowming Road.
Registered No,'.'"'’ ■ li ' ... .............

::ДЫ кй-л-й'.bi'iЛ,■ -K'f ь■/- к:.. к йкй 1 1 ьй-кй

' ■ MARRiAGiicCONTRACT. ' л -

Shanghai.November l8,one thousand nine hundred and forty eight.
We,the undersigned,Italian subject,Mr. Edoardo PORTA,53 age,bachelor re,s 
ding in Shanghai,I676,Avenue Joffre,First Party and Russian Emigrant 
Mrs-Anna ^.BOUIANOVSKY,46 age, widow, residing in Shanghai,l6?6,Avenue;
Joffre,apt.12,Second Party,in accordance with the Laws of the Chinese bi 
public,announced publicly in open ceremony at Œ676/I2,Avenue. Joffre, in 

■/ Presence of-witnesses and.guests,that we,Mr.Édoardo Porta and Mrs. 
<•A.N.Bouianovsky; concluded-this Marriage Contract,this'18th November'1948'* 

of our own-free will. ' Z. > -z --7 ■-; - .
' parties promise to fulfil the rights and duties towards each
other as husband and wife,as well as to third, parties according to Law 
and. to esteem and take care of each other. -. - . . «

The parties, mutually agreed and declared' that ..with the signing of 
the Marriage Contract from now onwards Mrs.Anna. N.Bouianovsky will bear 
and sign the name as: Mrs.Anna N.PORTA oh all occasions.

The parties agree to regulate all rights and relation’s between 
each other during their married life,according to matrimonial nronertv 
regimes. (Art. 1016-ЮЗО of the'Civil Code of the Republic of China).

In Witness and Confirmation of the above written,Marriage Contract 
th?ee 2°Pi£s»it ss certified with the signatures of our own 

and with the signatures of the witnesses written below.

0/w

and wit-



Гир
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RUSSIAN EMIGRANTS’ ASSOCIATION 
airu<«ia«m' Shanghai

■ CERTIFICATE OF REGISTRATION ■_
N,:. ...0.44E31 .#

EXPIRATION 

■ iOIIcIIIq lldl......................................................... *............ ...........................

, ; Executive Committee L ' '
( .... ■ WH" <■ ■■■ .. у..

- LA ' Russian Emigrants’ Association
Ret ji.v.t ■ . - ■ . I ' ■■ •' ■■ - ~

In conformity with the Constitution of 
the Russian Emigrants’ Association duly 
registered with the Bureau of Social Affairs, 
^Shanghai Municipal Government on the 26 
June, 1946 (Order No. 16), this Certificate 
of Registration is hereby issued upon the 
application filed ■ „ /

, . MJ........ . ...................        -y............................... ...............

a- Russian Emigrant, now residing in 
. . .\ Shanghai, for registration at this Associa- 
.i.tion, 



IbbO
18G6

1867

1868

Tag

dor 

Zi ehung?

•О

Amortisation.Amortisation.
Погашеше.

Stûck-Stûck-

zahl.Ziohung.

600000

600000.

120 600000

1201863 600000

1201869 600000

1870 600000

1871 600000

1872 600000

1873 600000 :

1874 600000 1

1375 600000 i

■1876 600000

1877 600000

.1878 600000

.1879 600000 ■

.1880 >00000

1381 600000

>.1382 600000
125

>.1863 600000

>. 1884 600000

p. 1885 600000 :b?5
p.1886 600000

p. 1887 600000

p. 1838 600000 .

p. 1839 600000'

p. 1890 600000,

.p. 1891 600000

ip. 1892 600000

ip. 1893 600000

-■p. 1S94
60000')

120
120

125
130
130
130
130
130
130
130
130
130

130
135
140
145
150

118
119

, 130 „ 
, 135 „ 
, 140 . 
, 145 я 
« 150 я

.125
125

. 125

60UOÛÜ
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000

, 600000
I 600000
i 600000
> 600000
» 600000
> 600000
> 600000
) 600000
j 600000
5 600000
5 600000
5 600000

600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000
600000

9600 
14200 
10000 
14700 
10500 
15100 
10900 
15100 
11000 
15500 
11500 
16000 
12000 
16500 
12400 
1710.0 
13000 
16900 
13100 
17500 
13600 
18000 
14100 
18600- 
14700 
19100 
15300 
19700 
15900 
19700 
16000 
20200 
16600 
20300 
17200 
21500 
1 7ЧП0

10,000 p. : 
8,000 , 
5,000 B .
1,000 „ • 

500 , ’

Prâm.
Zieh.Тираж, 

выигр.

Pram.
Zieh.

2 Январ. 1915
1 1юля я
2 Январ. 1916
1 1юля „
2 Январ. 1917
1 1юля я
2 Январ. 1918 
11юдя ’ n
2 Январ. 1919
1 1юля «
2 Январ. 1920
1 1ЮЛЯ я
2 Январ. 1921
1 1ЮЛЯ я
2 Январ. 1922
1 1юля ■ я
2 Январ. 1923
1 Тюля • «
2 Январ. 1924

1865 г.
1866

5300 •
10600 
6100 

10900 
6500 

11200 
6300 

11600 
•7100 -
11500 
7300 

11800 
7600 

12200 
8000 

12500 
8400 

12900 
8800 

13300 
9200 

13700 
9600 

14200 
10000 
14700 
10500 
15100 
10900 
15100 
11000 
15500 
11500 
16000 
12000 
16500 
12400 
17100 
13000 
16900 
13100 
17500 
13600 
18000 
14100 
18600 
14700 
19100 
15300 
19700 
15900 
19700 
10000 

. 20200
16600 
20800 
17200 
о]

18UO 
1900 
1900 
2000 
2000 
2000 
2100 
2100 
2200 
2200 
2300 
2300 
2400 
2400 
2500 
2500 
2500 
2600 
2700 
2700 
2700 
2700 
2800 
2900 
2900 
2900 
3000 
3100 
3100 
3200 
3300 
3300

120
120
120
120
120
120
125
125
125
125

въ 200,000 р.
75,000 я 

„ 40,000 , 
„ 25,000 я
на 30,000 „ 

' , 40,000 , 
я 40,000 „ 
, 20,000 , 
, 130,000 B

Число 

бнле-

1/13 Juli ’-‘!= 
2/14 Jan. 
1/13 Juli 
2/14 Jan. 
1/13 Juli 
2/14 Jan. »----
1/13 Juli 
2/14 Jan. 1869 
1/13 Juli - „ 
2/14 Jan. 1870 
1/13 Jnli „ 
2/14 Jan. 1871 
1/13 Jnli B 
2/14 Jan. 1372 
1/13 Jnli „ 
2/14 Jan. 1373 
1/13 Juli B 
2/14 Jan. 1874

2/14 Jan. 1907 
1/13 Jnli B 
2/14 Jan. 1903 
1/13 Juli „ 
2/14 Jan. 1909 
1/13 Jnli « 
2/14 Jan. 1910 
1/13 Juli я 
2/14 Jan. 1911 
1/13 Juli , 
2/14 Jan. 1912 
1/13 Jnli V- 
2/14 Jan. 1913 
1/13 Juli я 
2/14 Jan. 1914 
1/13 Jnli n 
2/14 Jan. 1915 
1/13 Juli B 
2/14 Jan. 1916 
1/13 Juli я 
2/14 Jan. 1917 
1/13 Juli B 
2/14 Jan. 1918 
1/13 Juli 
2/14 Jan. 1919 
1/13 Juli n 
2/14 Jan. 1920 
1/13 Juli B 
2/14 Jan. 1921

I 1/13 Juli n 
t 2/14 Jan. 1922
> 1/13 Juli
> 2/14 Jan. 1023 

1/13 Juli я 
2/14 Jan. 1924 
1/13 Juli - . •

130 t: 
130 
130 ( 
130 
130 i
130 
130 
130

■ 130 
135 
135 
135 
135
135 
135
135 
135 

.135
135 
135

' 135 
135 
135 
135 
135
135 
135 
135

■ 135 
140 
140 
140

‘ 140 
.140

140 
140 
140 
140 
140
145 

‘ 145
145 
145 
145 
145 
145
145 
145 
145 
145 
145
150 
150 
150 
150 

: 150 
' 150 
■ 1 50

130 
130 f 
130 
130 i 
130 
130 I 
130 
130 
130 
130 
135 
135 
135 
135 
135 
135 
135 

■ 135
135 
135 
135 
135 

.135
135 
135 
135 
135 
135 
135 
135 
140 
140 
140 
140 
140 
140 
140 

. 140
140 
140 
145 
145 
145 
145 
145 
145 
145 
145 
145

• 145 
145 
145 
150 
150 
150 
150 
150 
150 
150

I 150

83 
84 
85 
86 
87 
88
89 
90
91 
92 
93 
94 
95 
96
97 
98
99

100 
101 
102 
103 
104 
105
106 
107 
IOS 
109 
110

tarn Д.1Х ..ormûema тт тиража вьиир-rweJi ио выут- 
, S»/„ ст* выигрышам, займу во. 100.000-000 p.

Тюля 1895 г. 
Япвар. 1896 
Тюля •• я 
Январ. 1897 
Тюля « 

! Январ. 1S93
Тюля .„ 

! Япвар. 1899
1 Тюля .Я
2 Январ. 1900
1 Тюля „
2 Январ. 1901
1 1юля я
2 Январ. 1902
1 Тюля *я
2 Январ. 1903
1 Тюля -я
2 Январ. 1904
1 Тюля
2 Январ.1905
1 Тюля B -
2 Япвар. 1906
1 Поля ' я
2 Январ. 1907
1 Тюля '
2 Январ. 1908
1 Тюли ' «
2 Январ. 1909
1 Тюля „
2 Январ. 1910
1 Тюля
2 Январ. 1911
1 Тюля д n
2 Япвар.1912
1 Тюля n
2 Январ. 1913
1 Тюля n
2 Январ. 1914

ьишедшпвъ въ тирлжъ бвлотзиь произведите», спусти три хТ.сяци поел! ’ Й 

гвеяныхъ Банкомъ я его Конторами. Вь сихт» же мЪстахъ уплачиваются . 
нахъ, коимъ минул, срокъ. • ■ -• : ' ' ' '
щентовъ по вышедшпмъ въ тиражи билетамъ прекращается со дня тираж. , / Jpl'J
годовому купону огь бплетовъ, вышедпшхъ въ первый тиражъ для погашо-. . д 

. одновременно съ сими билетами. "•/, ' У
цъявллемыхъ къ уплатЬ, вышедшигь по тиражу билетахъ, будетъ педоста- та.»
оимъ срокъ платежа еще, но паступилъ, то слЪдующа^ по опымъ сукма^р Ж, 
капитала. ‘ Z'?' < dShj

, огь вышепомянутаго тиража для погашен™ бплетовъ, производятся, в ..( Ж 
10 два, а въ послЬдпи 30 л1ть по одному разу въ годъ, тираж* -ÿ.gt»
всяк1й разъ, вынимаются сл+.дующ1в выигрыши-

’ ‘ . ..7” . па 690,000 р. ;
^определяются ткражемъ не на cepiu, в на ебт^ЭТ%ы"

:ого колеса вынимаются нумера cepiu, а изъ другаго у р опгскаются 
coin « бялетовъ пос»4 объявлен!» шгждаго выигрыша, вновь опусыгютс» 
',въ ц тоТьТо бвлотъ въ М№ и ’О- «• т,.р»ъ »о.,етъ получить тоиьм,

оигрышей производите» спустя три xie»«» посхЬ
»«’» въ Государственкомъ Banrf, воторык,. язложк» штеиполь, воз ро

бите’ты“о;»р»щаютс» вл»Д1.тьцаыъ пхъ и «усеют» «о »<Л ■
той до т4хъ лоро, иогз во будугъ вывуплеяы въ олииъ изъ тиражей, пр

ткАрнь въ тЬ сроки, KaKie по плану назначены для того и другаго т> 
тиражъ выигрышей .продшествуеп тиражу погашен!». Въ первый разъ об

з’ь^ заГ,иа въ ззлогъ по подркдаиъ "

.№.т“г .
:enie. (*) -У'

» : z-г 137,300
§ .’'к' 222,200 - • , ’
§ - ’ г’* 140,100 чЛ. , ' ’ .
| Л-.;*-'ir ! 190,500
% ’ 149.300 ~ -■ ••

Э ’ 3. Die АоятаЫоое' dor gexoçeoon OMigatiooeo erfolgt dre,
» . boi dor Staalabaok io St. Petersburg and ibror’ F.Iialeo. Au deoaelbea ur.o g
% uuch die Auszahlung der fâlligen Coupons. - ««r’orenen Obligationen auf. Der •
Й — 4. Mit dem Tage dor Ziohnng hurt die Verzinsung der gezogen igg.
Й ara •/„ Jaaoor I860 fâlligo JahreBcoapoa dor in der orstoo Zte’b”DJ ц /j’ )bst аш
g ft boranskoraraouden Obligatiooen trird indeosoa o, Sio в »a den Obliga-

4., October 1806 bozahll. Der Betrag spàter . falhger Coupons die elwa s .
‘g /•'tionou foblen, winl bai der Eialôsung in Abzug 30 jihrlich
Й J/.' 5. Ausser diesen Amortisations-Verloosungon flnden fûr die ... b - dene-

Jg r.-.zweimal, und fûr die letzten 30 Jahre jâhrlich einmal Pramien-Ziehungen start, be, 

’ Jâ ^Z;Jedesmal folgende Gowinne gezogen warden:
. 200,000 
. /75,000 
-Л40,000 

25,000 
30,000 
40,000 

. .40,000 

. 20,000 
'130,000

3UU uewinne................................... R- 600,000 „АИГ,П-
6. In den Prâmien-Ziehungon warden nicht gauze Serien ausgeloost so™*eru * C 

aoeden Obligatienen etnzeln in der Art be.timmt, d»sa bob etoera OUekaraded'e Sene, 
einom andoren die Nnraraer gezogen rrird. Dio gezogenon Senen and Obligeons-Лига 

.-Harden nach dor Atuloosnng einos Jaden Gowionos -modar in die Glucksouier znruclg g 
. Eino und diasolbe Obligation kanu jedoeb in einer Ziebung nur einmal ?«"“"«“• -p - u.

1. Die Auszablnng der Primion arfolgt jroi Menât» nach dor Ziohung, gegou PrisanU 
tian der batreffendou Obligatiouan bai dor Staatsbank in St. Petersburg, Helche draselben 

abstampolt und dem Prisentanten znrûckgiebt. - - - •»-. rr-'den der
Die in den Prâmienziehungen herauskommenden Obhgationen bleiben in den Hauden der 

Besitzer und nohmen an alien spiteren Primien-Ziehungen so lange wei er ,
- in einer Araortisations-Ziehnng gezogen worden sind, und daher zur J4gung gelange . . -

8. Dio Primian- and Amortisations-Verloosungen erfolgen iur diejenigon Terraina 
welcbeu nach dam Plano baido Ziehnngen start linden, an dem.elben Tage, and 8'“' 
die erstgeoannto dor latztoron stats топа. Zura erslon Male erfolgen baido Verloosungen

9AIn3Betreff “dor1 Annahme der Obligation dieser Anleibe sis Caution, bei Co”‘"‘cten- 

Lioferongan und anderen VarpHichlungen zwiseban Privalan and dem Slaate, so wio sue 
6bor ihro Vorpfâudung boi dor Staalsbauk nod deran Comptoiren werdou semer Zert be 

eondero Verordnungen ergehen. • ,~Уr-'

Amortisations und T’rii.mien-'VerloosTmss-FInn ™
sclxen inneren 5o/o jVnleihe mitFramien-Verloobun„en. ,,

là . . . . 
3 à R. 10,000.
5 à 8,000.

: 8 à „ 5,000. 
■ 20 à , -:5.1,000. 
260 à ; ■'■■■ 500,
300 Gewinne . ,

тиража.

Гпр3Погашеше. вык

Число 1 

бпле­

товъ. J Вы
ку

пн
ая

 
ц-

Ьп
аз

вк
аж

- 
5 д

ы
|| бц

.ч
'от

1.
.| 

Су
мм

а л
ы

-| 
__

__
...

.Т
.П

1/13 Juli 18У5 10300
2/14 Jan. 1896 5800
1/13 Juli B tf/GOO
2/14 Jan. 1397 6100
1/13 Juli , 10900
2/14 Jan. 1S9S 6500
1/13 Juli p 11200
2/14 Jan. 1899 6300
1/13 Joli , 11600
2/14 Jan. 1900 7100
1/13 Jnli 11500
2/14 Jan. 1901 7300
1/13 Jnli „ 11800
2/14 Jan. 1902 7600
1/13 Jnli - 12200
2/14 Jan. 1903 8000
1/13 Juli „ 12500
2/14 Jan. 1904 3400
1/13 Juli . 12900
2/14 Jan. 1905 3300
1/13 Juli n 13300
2/14 Jan. 1906 9200
1/13 Juli . 13700

1867

1800 
1900 
1900 
2000 
2000 
2000 
2100 
2100 
2200 
2200 
2300 
2300 
2400 
2400 
2500 
2500 
2500 
2600 
2700 
2700 
2700 
2700 
2300 
2900 
2900 
2900 
3000 
3100 
3100 
3200 
3300 
3300 
3400 
3500 
3500 
3600 
3700 
3700 
3800 
3900 
4000 
4100 
4100 
4200 
4300 
4400 
4500 
4600 
4600 
4700 
4700 
48ÛU 
4800 
4900 
510C 
5101 
520( 
530(

120 6 
120 6 
120 6 
120 6 
120 6 
120 0 
120 6 
120 
120 
120

Я20 
120 
120 
120 
120 
120 
120 
120 
120 
120 
125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 

•125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 
125 

’ 125 
125 
125 
125 
130 
130 
13C 
130 
13C 
13C 
13( 
13(

JUOOOl 61 1 
J0000 62 2
oooool 63 1 
00000 64 2
OOOOOI 65 1 
00000 66 2
00000 67 1
00000] 68 2 
OOOOOl 69 1 
000001 70 2 
OOOOOl 71 1 
00000 72
OOOOOl 73 

100000 74
jOOOOO 75 
эООООО] 76 
oOOOOO 77 
600000 78
6000001 79 
6000001 80 
6000001 81 
600000 82
600000( 83 
600000 84
6OOOOOI 85 
600000 86
600000 87
600000 88
600000 89
6000001 90 
6000001 91 
6000001 92 
600000 93
6OOOOOI 94 
6000001 95 
600000 96
600000 97
6000001 98 
600000 99
6000001 100 
600000 101 
6000001 102 
600000 103 
600000 104 
6OOOOO] 105 
GOOOOOl 106 
GOOOOOl 107 
6000001 108 
600000 109 
GOOOOOl 110 
600000 111 
6000001 112 
600000 113 
600000 114 
600O00 115 
600000 116 
600000 117 
600000 118

16
17
18
19 1/13 Juli n
20 2/14 Jan. 1875
21 1/13 Juli я
22 2/14 Jan. 1376
23 1/13 Juli e
24 2/14 Jan. 1877
25 1/13 Juli n
26 2/14 Jan. 1378
27 1/13 Juli я
28 2/14 Jan. 1S79
29 J/13 Juli 4
30 2/14 Jan. 1380
31 1/13 Juli ,

2/14 Jan. 1881
33 1/13 Juli s- n 3400
34 ■2/14 Jan. 1832 3500
35 1/13 Juli 'я 3500
36 2/14 Jan. 1883 '3600
37 1/13 Juli ■ « 3700
33 2/14 Jan. 1834 • 3700
39 1/13 Jnli - „ 3800
40 2/14 Jan. 1385 3900
41 1/13 Juli n 4000
42 2/14 Jan. 1836 4100
43 1/13 Juli 4100
44 2/14 Jan. 1837 4200
45 1/13 Juli n 4300

'46 2/14 Jan. 1838 4400
47 1/13 Juli n 4500
48 2/14 Jan. 1889 4600
49 1/13 Juli , 4G00

. 50 2/14 Jan. 1890 4700
51 1/13 Juli „ 4700
52 2/14 Jan. 1391 4800
53 1/13 Juli ... 4300
54 2/14 Jan. 1392 4900
55 1/13 Juli , 5100

• 56 2/14 Jan, 1893 5100
‘57 1/13 Jnli w 5200
58 2/14 Jau. 1894 5300

. 59 1/13 Juli • F 5500
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Aus7.uk. ans
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ОБЩЕСТВО ГРДЖЯ-М СССР В Ш-А-НМ-А-С
т~ -------------------1----------------------------------------------- - --------------------------------------------------

SOVIET RESIDENTS' ASSOCIATION OF SHANGHAI
(ROUTE DE SIEYES)

I 1-го апреля 1955 года

СПРАВКА

ОБЪЕДИНЕНИЕ МЕДИЦИНСКИХ РАБОТНИКОВ

i К.В. Мельникова \ - < 
5^?^^екреиарь Объединения Медработников

ПОРТА _ _ __ С ZX-.» -----V 4ZW A OVKIO, Т1»ЪХСЛ иц
06 единения Медицинских Работников при Обществе

иикпяТгитеЩаЯ спРавка выдана гражданке БУЯНОВСКОЙ - 
НИКОЛАЕВНЕ в том,что она состояла членом соревнова-

CCCPJb Шанхае с мая Ï950 ro^

, -И. Глейхенгауз 
ретарь '.Комитета Общества граждан

i СССР в Шанхае

’ " апреля 1955 года

"Р 7 -------
А.И. Сунгуррв

Председатель’Объединения Медицинских 
Работников



ВулкпнизпШоннпя Мастерская «ЭКСПРЕСС»
Express Vulcanising 6? Tire Company (Av. Foch).

Мастерская основана в 1928 году.
Хорошее оборудовало мастерской дает ей возможность произ­

водить починку различных покрышек и камер для автомобилей и мото­
циклетов всех марок.

При мастерской имеется магазин, располагающи! выбором 
автомобильных покрышек и камер, а также снабжаюшп! своих кл!ен- 
тов газолином.

В числе других работ, мастерской производятся: зарядка авто­
аккумуляторов и всевозможные виды электрической проводки, при чем 
все эти работы выполняются работающими при фирме спеш’алистами 
монтерами.

Являясь одной из первых в Шанхае русских мастерских по- 
добнаго рода, <Экпресс> обслуживается в большинстве русскими, и за­
служенно славится, как npeanpiaTîe, поставившее свое дело на должную 
высоту. I

Главным руководителем и владельцем этой фирмы с 1928 г. 
является Б. 1. ХрулннскИк

Photo by Ah-Fonp 1931 
Внутренне вид конторы Вулканизационной мастерской «Экспресс». В ucnrpt стоит завФдуюшая 

конторой — супруга владельца фирмы М-me Хрулннская.

КОНДИТЕРСКАЯ И БУЛОЧНАЯ „MIGNON11 
на Avenue du Roi Albert.

Фирма основана П. П Петровским в 1930 году.
Благодаря прекраснаго качества товарав своего прнзводства, а также выгоднаго 

мФсторасположешя магазина явившагося единственным в своем районе, кондитерская 
«Маньон» в коротки! срок приобрела большую кл!ентуру, что дало ей возможность дальней- 
шаго процвЬтащя. Магазин всегда снабжен большим выбором: пирожнаго, тортов, конфет, 
шоколада и др. кондитерских изделп!.

При магазине существует небольшая, очень уютная и комфортабельно обставлен­
ная кофейная снабженная мощным радго - пр!емником принимающим: Париж, Лондон, Москву. 
Берлин и др. города Европы. Главным руководителем фирмы является П. П Петровским.

Снято стуией Ah-FonR. в 1931 г. Мастера и сгужлиме магазина кондитерской «Миньон», по глаеЪ со своим ьлз-1л.исм
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the United States will truly flourish in the changing world of 
the future only if we continue to open up -- to each other and 
to the world.

On December 15, the United States and the People's Republic 
of China celebrated the Tenth Anniversary of their formal 
diplomatic relationship. •'

January 1989



Historical and Political Background

Like Singapore and Hong Kong, Shanghai grew up as a foreign- 
ruled city with Chinese inhabitants. Its apogee from the 1890s 
to the 1930s coincided with tne nadir of Chinese national pride, 
and the idea of Shanghai is linked historically in the Chinese 
consciousness with corruption and foreign domination. The 
result has been an interesting love-hate relationship between 
Shanghai and -the rest of the country. Other Chinese regard 
Shanghai as exotic and cosmopolitan; visiting here is almost 
like going abroad. Shanghainese are considered China's smartest 
businessmen and best workers, but somehow "not like the rest of 
us Chinese." Suspicion of Shanghai was very strong among the 
peasant organizers who, under Mao's leadership, took over the 
Communist Party after its urban proletariat-based strategy 
collapsed. When they took control in Beijing after 1949, this 
group of Party leaders tried to reduce ^Shanghai's economic 
dominance by transferring hundreds of thousands of skilled 
workers, and several complete factories, to new industrial 
centers. But at the. same time, the central government found 
itself heavily dependent on Snanghai's established industries, 
both for products and for profits. The response, from tne mid 
1950s to the late 1970s, was to use Shanghai's income to finance 
development everywhere else in the country, returning to the 
city only such funds, as were needed to spur production. As 
China began to open up in the early 1980s, this policy was 
revised. A 1985 State Council document ordered Shanghai to 
become a modern, multi-functional, cosmopolitan center, and Hu 
Yaobang said the city should regain its role as the "number one 
metropolis in East Asia."

This will be an exceptionally difficult task. First, Shanghai's 
basic infrastructure, starved of even minimal maintenance 
funding, progressively decayed as the population soared. The 
city's gas, water, and sewage systems were among the most 
advanced in the world when installed in the 1930s; now they are 
on the verge of collapse. The situation is beginning to 
improve, as funds for new infrastructure follow recognition of 
Shanghai's importance as a hu|3 for the whole country, but 
massive infusions of capital will be needed.' At the same time, 
these funds are needed to renovate the' city's industrial base: 
half of Shanghai's industrial equipment dates from tne 1930s and 
1940s-, another third from the 1950s. And renovation of any kind 
is rendered still more difficult by the city's overcrowding. 
Shanghai's urban area of 140 square kilometers contains over 
8000 factories and six million inhabitants, making it three 
times as crowded as Tokyo.

Second, the city's size and complexity, and multiple channels of 
communication and control, have produced a monstrosity of local 
bureaucracy: huge, arrogant, and as well entrenched as the



Shanghai Wine Products Co
Route Tenant de la Tour.

Вид рентефикащоннаго аппарата.

Ьодочно-очиститольные аппараты. Вдали стоит строитель эаиода Г. А. К о шут.

Пр)емная салона. Сидит Н. В. Мальцев. Photo Vv Ah Fooj.

Располагая огромным ректефи- 
кашонным аппаратом, завод имеет 
возможность выпускать также и 
очищенный спирт, по своему качест­
ву и высоте очистки годный для 
употреблен1я в медицинских цФлях.

По своему оборудован!ю завод 
делится на отделы: спиртовой и во- 
дочно - очистительный, снабженные 
всеми современными усовершен­
ствованиями и тончайшими измери­
телями крепости.

При открыт»! завод выпустил 
первую свою водку под маркой 
«Кумир», за которой последовали 
«Фортуна» и «Тип-Топ».

Завод основан в Шанхае в 1932 году его владельцем. Николаем 
Васильевичем Мальцевым.

Фирма Shanghai Wine Products Со. выгодно отличается от других 
аналогичных русских предпр1‘ят1й в Шанхае тФм, что с помощью своих 
ректефиканюнных аппаратов доводит спирт до высшей степени очистки.

Прекрасное техническое обору­
довав завода, заключающееся в 
автоматических аппаратах для раз­
лива и упаковки водок, дает возмож­
ность фирме доводить свою еже­
дневную продукцию до 50 ведер вод­
ки. помимо самостоятельно выпу- 
скаемаго спирта.

Строителем завода и его первым 
техническим руководителем был 
Г. А. Ко шут

Ladies' Beauty Parlour Institute de Beaute.
1211, Bubbling Well Road. rfej 32720

Салон основан в 1925 году А. И. Ивановой.
Прекрасное помещение салона, последних достиженш техники усовершен­

ствованные аппараты для электрической завивки волос, их сушки, массажа лица а 
также опытные европейские мастера—все это служит гордостью даннаго предпр1ят!я.

С 19_8 года салон принадлежит Н. В. Мальцеву, являющемуся также главным его руководителем. J

Верхняя часть роктефинац1оннаго аппаоата. В центр!, снимка стекляный резервуар, 
в котором струится совершенно очищенный 96е спирт. У аппарата Н. В. Мальцев.'

Водочно-ректгфикпщонный змод Н.В. МАЛЬЦЕВА



FUXING PARKS IQS Yandang Lu is a good venue to watch the qigong and 
taiqi practioners- But this requires arriving at the park no later 
than h : 30 a -m- Similar exercises can be observed at most of the 
major parks in the city and along the Wai tan -

SHOPPING IN SHANGHAI

Shanghai and Guangzhou offer the widest selection of consumer goods 
in China- attracting Chinese as well as foreign tourists- Of 
special appeal to foreigners are the handicrafts! cashmere sweaters 
and scarves! silk! silk padded jackets! carpets! down-filled 
clothing and comforters-

The two major shopping streets in Shanghai are Nanjing Lu and 
Huaihai Lu-

Before 1H 4 H (Liberation)! Nanjing Road was the Oxford Street/Fifth 
Avenue/Champs Elysee of Shanghai- The Wing On Department Store 
(renamed Number Ten Department Store)! the largest in China! the 
International Hotel (renamed the Park Hotel)! restaurants of every 
variety including Russian! French! American! and nightclubs 
appealing to every taste! were all lining the six mile route in 
what was formerly the International Concession- Today with over 400 
stores Nanjing Lu is still Shanghai's busiest street- Specialty 
shops include Duoyunxuan Painting and Calligraphy Store! the 
Shanghai Arts and Crafts Store! Jingdezhen Porcelain Artware Store 
(1175 Nanjing Lu)! and Xinhua Bookstore (345 Nanjing Lu)- At 
mid-point is the Park Hotel (170 Nanjing Lu)! a convenient place to 
stop for lunch and access to rest rooms- The old racetrack is gone! 
but remnants of the former grandstand can be seen on the northwest 
side of People's Square-

Huaihai Road! a lovely tree-lined street running west from Rennin Lu 
to Zhongshan Lu! was formerly called Avenue Joffre- It was the main 
shopping street in the former Fench concession! and remains the 
second most fashionable shopping street in Shanghai- In addition to 
the usual assortment of clothing! medicine! food and teashops! a 
number of consulates can be found on or near Huaihai Zhong Lu- At 
1305 Huaihai Zhong Lu is the Chong Shin Old Wares Shops! an antique 
store exclusively for foreigners- Antiques include lacquer camphor 
trunks! wedding baskets! jewelry boxes! old silver pieces! watchesi 
clocks! etc-

In addition to Chong Shin Old Wares! antiques can also be found at 
the Shaanxi Old Wares Store! at the corner of Shaanxi and Yanan West 
Roads! near the Exhibition Center- The most famous shop! hgwever! 
is the Shanghai Antique and Curio Store at Blô-ВЗЬ Guangdong Road- 
It has the widest selection and is worth a visit if only to browse- 
The staff is friendly and many old-timers speak English-



Вав©д 99 ТИТ®™
148, Rue Gaston Kohn. ОСНОВЭН В 1925 Г. Tel. 70684.

Квасное и укупорочное отдЪлен1е.

Водочно-очистительные аппараты.

Налич1е гбоей собственной ла- 
ôopaiopin позволяет заводу вы­
пускать также и всевозможные 
ликеры, бренди, джин и др. марки, 
с успехом заменяюийя загранич­
ный благодаря хорошему каче­
ству и низким ценам. К числу 
других винных марок, выпуска­
емых «Титашя», надо отнести и 
настоящую «Зубровку», изготовля­
емую на cneuia.ibHbix травах, вы­
писываемых из Польши.

Однако, энерпя руководителей 
завода не ограничилась выпуском 
водки, вин и Фруктовых вод, — 
большое внимаше «Титаюя» уда­
ляет и своему специальному от­
делу, производящему всевозмож­
ные томаты, солеюя, маринады и 
т. д., которыми завод стал первым

Водочно-ликерный и минеральных вод завод <ТИГАН!Я> является одним из 
старейших русских водочных заводов в Шанхае.

Его основал в начале 1925 году I. В Бакиновскш, спешалисг винокур-ректификатор
Как и большинство русских дЪл в Шанхай, начав свою деятельность в скромном 

масштабе, в небольшом доме на 
авеню Жоффр, завод постепенно 
вырос и теперь занимает боль­
шое помёщеше.

Все время совершенствуя свое 
техническое оборудоваше, «Тита- 
Hin» выпускает цёлый ряд водок: 
«Империал», «Кристалл», «Мишка» 
И «АЛКОГОЛЬ» И ОСОбЫЙ, ВЫСШИЙ 
сорт—«Монарх», очищающейся на 
специальном аппарате.

Отдел фруктовых вод зав. 
«Титашя». оборудованный автома­
тическими аппаратами, выпускает 
все сорта прохладительных на­
питков, приготовляя их исключи­
тельно на дистиллированной воде 
с помощью естественных фрукто­
вых сиропов, вырабатываемых в 
лаборатории завода.

В числе лимонадов, джинджер- 
элла, фруктовых и хлебных ква­
сов «Тнтанёя» изготовляет и 
«Вишняк», честь создаюя рецепта 
котораго принадлежит именно I. В 
Бакнновскому. впервые ознакомив- 
шаго с этим прекрасным осве­
жающим напитком Россёю еше в 
1911 году.

I. В. Бакиновсюй за работой в лабораторш





BEAUTIFUL COSTUMED PERFORMANCE
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Министра’ Финансовъ
СИБИРИ. ■

" 1 Ю Л Я .... ...  8 г-

Господину Товарищу Министра Финансовъ 
Николаю Демьяновичу БУЯНОВСКОМУ.

Отъёзжея въ командировку по дЪламъ служ­

бы съ 13-гс 1юля 1918 г,, исполнение обя..~ 
’ i

занностей министра Финансовъ поручаю Вамъ.

Министръ Финансовъ
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CONVENT OF THE SACRED HEART

Heleo S?kvorz.of FThis is to certify that ....
has merited

PRIZES for-—

CERTIFICATES for-^pp\icoAiôn

The Pupils have offered the value of their Prize Books to the Building Fund of the new

(L.

MS

, .Superior

Shanghai Ju

.. ACCESSITS for —..<LoFeehie>m .

College. '



BY SAPAJOU

Mr. A. M. JoukovskyWolynsky
who is leaving shortly for the United States.

From the North-China Daily News, June 1939
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BENEFIT PERFORMANCE AT FRENCH POLICE CLUB
. . . Pupils of the French Municipal School taking I included Messrs. G. Aubert, J. Reynaud, A. Satllens,

part,in the benefit performance of a Molière play at Mlles. Remuzai. A. Plessis, and Mr. J. Van Cutseni. 
the French Police Club on Saturday, February 7, I [World,

BEAUTIFUL COSTUMED PERFORMANCE
. . . Mlles. A. Plessis, J. Plessis, M. L. Valentin and Mr. II. 

Ballcrand pictured In some of the beautiful costumes worn at a 
benefit performance under the patronage of M. and Mme. Roland de 
Margerie held at the French Police Club on February 7. [World.®!



12 РУССК1Й ПАЛОМНИКЪ.

Enapxia-льное собраше. М. А. Шахматова стоить 
слЬва отъ Епископа 1оанна.



РУССК1Й ПАЛОМНИКЪ. 13

Шанхаискш Соборъ въ честь иконы Бож!ей Матери 
«Споручница грЪшныхъ». СлЬва видЬнъ apxiepeiiCKifi домъ 

со звонницей въ которую по иочамъ удалялся
Владыка 1оаннъ на усиленную молитву.
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СВЯТИТЕЛЮ ОТЧЕ ЮДИНЕ, МОЛИ Г.ОГА О ИАСЪ!

ВАЛААМСКОЕ ОБЩЕСТВО АМЕРИКИ 
Valaam Society of Anierica: P.O. Box 3858, Chico, CA 95927
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Отпуск имущества производится Выдан „ “ __ 198 г.

no_j  Действителен по „ “ 198 г.

от „ “ до „ “ часов

ЗАЯВКА-НАРЯД №
(на внеочередное истребование имущества)

Командиру войсковой части _____

Г.__________________ _________________ ___________

1. Отправить (выдать) имущество согласно графе „Назначено к отпуску0 всего

____________________________________ ___________________________________ __________ наименований 
(прописью количество откорректированных наименований)

2. Отправку имущества произвести в адрес: __________
(наименование части,

станция и дорога назначения)

3. Порядок отправки: _________________________________________________________

4. Почтовый адрес получателя: 
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Отпуск имущества производится 

по _

от „ “ до „ “ часов

Выдан „ 198 г.

Действителен по „ “ 198 г.

ЗАЯВКА-НАРЯД №
(на внеочередное истребование имущества) 

Командиру войсковой части  

1. Отправить (выдать) имущество согласно графе „Назначено к отпуску" всего

________________________________________________________ _______ __________________ наименований
(прописью количество откорректированных наименований)

2. Отправку имущества произвести в адрес: _________
(наименование части,

станция и дорога назначения)

3. Порядок отправки: 

4. Почтовый адрес получателя: _______________________________________________________
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Отпуск имущества производится Выдан „ “ 198 г.

по_  Действителен по „ “ 198 г.

от „ “ до „ “ часов

ЗАМСА-НАРЯД №._____
(на внеочередное истребование имущества)

Командиру войсковой части _

1. Отправить (выдать) имущество согласно графе „Назначено к отпуску” всего

______  наименований
(прописью количество откорректированных наименовании)

2. Отправку имущества произвести в адрес:
(наименование части,

станция и дорога назначения)

3. Порядок отправки: 

4. Почтовый адрес получателя: ‘______________________________________ _
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Отпуск имущества производится

по_____________________
от „ “ до „ “ часов

Выдан „ 198 г.

Действителен по „ “ 198 г.

ЗАЯВКА-НАРЯД №
(на внеочередное истребование имущества)

Командиру войсковой части

г.______________________________ _________

1. Отправить (выдать) имущество согласно графе „Назначено к отпуску" всего

---------------------------------------- --------------------------------------------------- ---------------------------- --------------- наименований
(прописью количество откорректированных наименовании)

2. Отправку имущества произвести в адрес:  _____ ____
(наименование части,

станция и дорога назначения)

3. Порядок отправки: 

4. Почтовый адрес получателя:
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Учетная ф. 3 М3
____________________ Министерство ооороны СССР 

История болезни ребенка №
Фамилия, имя, отчество Возрасг_

Отец Поступил 
Занятие и национальность

родителей Мать________________________ Выбыл _____________________ _

Посещает ясли , детский сад № , школу 

Адрес, телефон _ ___________________________________________________

 

Откуда и а и р а в л е и_______________________________________________________________ ________________

Д и а пюз и а п р а в л я ю щего в р а ч а__________

Предварительный диагноз __________________________________исход болезни

          выздоровление

Окончательный диагноз  __________________________ улучшение

 ---- -------------------------------------------------------------- ---- без перемен 

 ---------------------------------------------------------___________________________________________ ---------- ухудшение 

____ ----------------------------------------------------------- ______ _------------------------------------------------------------------------ умер  

Сопутствующие болезни _ _______________________ 

Осложнения и вторичные инфекции.

А н а то м 11 ч е с к и й д и а г ноз _____

ЖАЛОБЫ ПРИ ПОСТУПЛЕНИИ

 

 

АНАМНЕЗ ЖИЗНИ
Течение беременности матери 

Условия режима труда во время беременности 

Роды _________родился в срок, недоношенным на  мес.

с весом---------------------------ростом ______________ закричал сразу, была асфиксия 

пуповина отпала на ________ день, пупочная ранка зажила па день

Вскармливание: грудное, смешанное, искусственное  

Когда приложен первый раз к груди ______________как взял грудь

Режим кормления: правильный, беспорядочный, кормится  раз в сутки, ночью



   

 

 
  

Органы пищеварения и полосы: живота:  

 

 
 
 

 

полость р.та: слизистая рта и губ _____________________________ ______

язык десны  

зубы_____ __________________________________________________________________________ ___

a unci иi  

тошнота срыгивание, рвота  

ст ул________________________________________________________ ______

  

живот

боли в животе, время их появления и локализация 

Условия и образ жизни: заработок семьи  
--------------- квартира

-------- --------комната  
общежитие 

детей
’—;------------- ----------------------- чел-> из них взрослых ______

— Режим дня соблюдается, нет

Ухаживает за ребенком -------------------------------Имеет ли кровать
 питается гуляет зимой 

■гуляет мало, не гуляет. Моется в бане, ванне 

—---------- - ----------- спит один, вместе

_______________летом ____________

раз в неделю.
Начал учиться лет,
Есть ли заразные больные в семье, в

и.ело учебных часов-----------------------смена утренняя, вечерняя

квартире, школе, учреждении (туберкулез и др.) 
 

Дополнительные сведения из расспроса родителей 

 

 

печень __________________ _________  
 

селезенка 
 Мочено л овыеорган ы_________________  

 

 

Состояние здоровья до настоящего заболевания

 
 

Начало н течение настоящего заболевания



 мес., чем, скол,ко  

 

Отнят от груди--------------------------------- кормление к моменту поступления 

Физическое развитие: вес к 6 мес. к I голе  
 к 1 '  позднее  

начал держать головку мое си теп „ -----------------------J-------- ------------------- ------с. сидеть______________ мес., ходить_______________зубы
К 1 году-----—зубов.

Психическое развитие: дети раннего возраста - начал улыбаться, фиксировать предметы глазами

 ---------- -- мес., узнавать близких лиц мес., произносить первые слоги, понимать речь взрос­

лого мес., произносить первые осмысленные слова мес.
первая речь мес., лет 

Дети старшего возраста: поведение в семье ___ _________________________________

в коллективе когда научился читать ___

писать успеваемость в школе ,  

Перенесенные заболевания: в новорожденном периоде 

на 1 году ________________________________ _______

на 2 году ___ __________

позднее_____________________________ _ _______ ___________

Имеет склонности к заболеваниям и расстройствам (запоры, поносы, насморк, кашель, сыпи, судоро­

ги и др.) ____________________________

Острозаразные болезни _____ ________________

Где лежат форма болезни   

 Прививки: БЦЖ да, нет ревакцинация лет. Оспа привита  МСс„ Jler ревакцинация
 лег. Противодифтерийная прививка  мес., лет, сколько раз  

Реакция Пирке мес., лет, реакция Манту мсс  

Семейный анамнез:

дед--------------------------------------------- тетки 

Мать б а б а к а д я,, и 

01611---------------------------------------------- дед___________..________ тетки _________ ___________________
бабака------------------ дяди  

Беременность матери:

1 ) ------------------- -.. 5 )  
2) __________________________________________6) ____ ’ ’

3) 7)  '  

4) 8) ~

Дополнительные сведения ио семейному анамнезу 
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STATUS PRASENS 4 » --------------- ------------------------

Общее состояние, реакция на окружающее---------- --------- -------------------------- - ———
 Нервная система (психоневрологический статус): ---------- - --------------------------------------------------------------------

 Сознание — ясное, спутанное, отсутствует--------------------- --------------------------------------------------

Поведение------------ ----------------------------------- - -------------------------------------------- "
 Интеллектуальное развитие------------ ------------------------------------ --------------------- -------------------------------------------

п„.,„т, , наклонность к вымыслам, преувеличению
Внимание ■ память -------- - -----------------

иягтппенне > мышление _ —-------------------- -болезни ______ > настроение------------------------
,, , сон------------------------------------------- ---------------------- -Речь ----------------------------------------------------

Череп но мезговыенервы ___________ ' '
 

Рсф ч с кс ы су хож и л ьн ые ------- -------------------------- ---------------- --------------------------- -
 

кожные ------------------------------------ --------------------- -
 патологические_____________ —------------------ -----------------------------------------------------------------

  М ен ин гг а л ь н ы и с и ндр о  _____________________________ _________

Потливость — - сердечно-сосудистая система----------------------------

  

Физическое развитие —- нормальное, отстает от нормы

    Всс рост  окр. головы Груди - ----------------- живота  

    Телосложение ----------------------- ---------------- ----------------------- - ------------------------------------- — ----

Кож а------ ---------------------------------------- ------------------------------- ---------------------------------------------—  
  

Подкожная клетчатка  

Слизистые ______  
 Лимфатическая система

  
 

   
 

 

Костная система, форма черепа    

роднички,, швы   

грудная клетка  

конечности------------------ ---- -------------------------------- --- ------------------ позвоночник   

Суставы  

Мышечная система 

Состояние статики и движении  

Зев  
Органы чувств, глаза     

уши    

Органы чувств: пос

гортань  
 

Дыхание: (характер, частота)  
од ы I и к а ________   

 
кашель     

легкие    

  
  

  

 
 

Органы кровообращения: пульс 

сердечный толче.к     

 

коовяиое давление 

г ; Щ • ! и ч ы с с р Д 11 а__________________ ____

ТОНЫ сердца

прочие

 
  

 

данные, объективные обследования  
 

  
   

   
 



Учетная ф. 3 М3
Министерство обороны СССР

История болезни ребенка №_
Фамилия, имя, отчество  ______ __  Возраст 

_ Отец__________________________Поступи.! Занятие и национальность ' ---------------------- ——
родителей Мать___________________________ _ Выбыл ___________________

Посещает ясли , детский сад № __________________ ( школу 

Адрес, телефон _ ___________________________________ ______________________

Отк уд а направлен ____________

Диагноз направляющего врача

Предварительный диагноз _исход болезни

_________________________ _________________________ ___ ______________ _______________выздоровление

Окончательный диагноз улучшение

________________ _______________ __________________________ без перемен

         ухудшение

---------------------------------------------------------------------- --------------------------------------------------------------------------------- умер

 

Сопутствующие болезни _____________________________________

Осложнения и вторичные инфекции _____________________________________ _____________________

Анатомический диагноз

ЖАЛОБЫ ПРИ ПОСТУПЛЕНИИ

АНАМНЕЗ ЖИЗНИ
Течение беременности матери 

Условия режима труда во время беременности

Роды родился в срок, недоношенным на ____________ мес.
с весом---------------------------ростом закричал сразу, была асфиксия 

пуповина отпала па _день, пупочная ранка зажила на день 

Вскармливание: грудное, смешанное, искусственное ____________________________________

Когда приложен первый раз к груди _______ _______как взял грудь 

Режим кормления: правильный, беспорядочный, кормится  раз в сутки, ночью



  

 

  
  

 
Органы пищеварения и полости живота: 

полость рта: слизистая рта и губ 

я зык десны 

3 у б ы_______________________________________________________________________________  

аппетит_______________________________________________ _____ ______ ____ _____ ________  

тошнота срыгивание, рвота 

стул _________________________________________________________ _______ —___________  

 

живот 

боли в животе, время их появления и локализация  

 

 

Условия и образ жизни: заработок семьи квартира  --------------—---------------------------

--------------------------------------------------------- --------------- комната 

обшежитие------------------- .подвал —на чел., из них взрослых  чел.
детей------------------------------- - Режим дня соблюдается, нет

Ухаживает за ребенком .Имеет ли кровать спит один, вместе

 с  ------------------------------- питается гуляет зимой  летом  

гуляет мало, не гуляет. Моется в бане, ванне раз в неделю.

Начал учиться---------------------------лет_ число учебных часов смена утренняя, вечерняя

Есть ли заразные больные в семье, в квартире, школе, учреждении (туберкулез и др.) . 

.Дополнительные сведения из расспроса родителей 

 

Состояние здоровья до настоящего заболевания
печень   

селезенка  

М о ч е п о л о в ы е о р г а в ы  ____________________________________ ____  

Начало и течение настоящего заболевания

 

 
 

 
 



АЛинистерство обороны СССР
Учетная ф. 3 М3

История болезни ребенка №____
1 амилия, имя, отчество ___________________________________________ ____ В оз р а с г______________

Занятие и национальность 
родителей

Отец __________________________

Мать

__Поступил ________________ _

Выбыл

Посещает ясли , детский сад № , школу
Адрес, телефон__________________________________________________________________________________ _

Откуда направлен

Диагноз направляющего врача.

Предварительный диагноз исход болезни

 __________________________________________________________________________  выздоровление

Окончательный диагноз улучшение

_______________________________________________________________________________без перемен

   у х у д ш е 11 н е

 умер

Сопутствующие болезни

Осложнения н вторичные инфекции _

А н а т о м и ч е с к и й д и а г н оз_____________________________________________________________ ______________

ЖАЛОБЫ ПРИ ПОСТУПЛЕНИИ

АНАМНЕЗ ЖИЗНИ

Течение беременности матери _

условия режима труда во время беременности ____________________________________

Роды---------------------------------------------- родился в срок, недоношенным на 

с весом __________ростом закричал сразу, была асфиксия 

мсс.

день, пупочная ранка зажила на день

 раз в сутки, ночью

пуповина отпала на

рскарМливание: грудное, смешанное, искусственное

Когда приложен ПСРВЬ1Й Раз к ГРУДИ как взял грудь 

р i nti кормления: правильный, беспорядочный, кормится 
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Общее состояние, реакция на окружающее _ -

Нервная система (психоневрологический статус): -- ------------ --------------------------------- - —-------------------------

Сознание — ясное, спутанное, отсутствует------------------ ----------------- --------------------------------- -

Повеление______ ■___ __________ -________ ~ —

И нт е л л е кт у а л ь н ое р а з в и т и е---- ---------------------------------------- - ----------------------------------------------- -
пямять , наклонность к вымыслам, преувеличенийВнимание _______________ _ ,памя1ь --------------------------

  болезни. настроение. мышление----------------------------- ------—------------------

„ , СОИ _________ ____________ ____ ______________  Речь______ __________ ■__ _______
  Черепномозговые нервы--------------- ------------------------------------------------------------- —

 

Рефлексы сухожильные ------------------ ---------------------------------- ------------ ■—————

 кожные ---- ------------------------------------ ------------------------------------------
 патологические~ '

М е н и н г е ал ьн ы й с и н дро м----------------------------- ---------------------------------------------------------------------------------------
 

 Потливость - сердечно-сосудистая система----------------------------------------
 

Физическое развитие — нормальное, отстает от нормы

  Вес  рост окр. головы груди ------------------  живота 

  Телосложение ------- ------------ ------------------ ---------------------------------------------------------------------------------------------

Кож а____ ——------------------------------------------------- ----------- ----------------------------------------------------
 

Подкожная клетча гка —---------- -----------------------------------------------------------------—--------

Слизистые ____________________________— —

  J] и м фатичсскэя сис тема______________________________ _—______
   

   
   

  
 

Костная система, форма черепа    

Роднички, швы   

грудная клетка  

конечности „„„„   ------------------------------------------------- ---------------------------позвоночник
Суета в ы________________________  

Мышечная система  

Состояние статики и движений

Зев

Органы чувств: глаза   
уши __________

Органы чувств: нос   
гортань__ ___________

 
Дыхание: (характер, частота)   
од ыш ка   

кашель _______  
 

легкие ________       

   

 

 
 

 

Органы кровообращения: пульс   

сердечный толчок   

кровяное давление ____________________   

г р а : 11 i и ы се р д п а_______________

 

  

тоны сердив _  

шумы  

тинные, объективные обследованияПрОч».и ---------------------------------- —___ _

  
 

 
   

 



мес.  прикорм с 

Отнят от груди кормление к моменту поступления 
Физическое развитие: вес к 6 мес.. к 1 году  , позднее-------------------------- .

  начал держать головку мое. сидеть мое., ходить------- ---------------зубы

к 1 году зубов.

Психическое развитие: дети раннего возраста — начал улыбаться, фиксировать предметы глазами 

 мес., узнавать близких лиц мес., произносить первые слоги, понимать речь взрос­

лого мес., произносить первые осмысленные слова ----------------------------------- мСс.

первая речь мес., 

 Дети старшего возраста: поведение в семье---------------------------------------------------------------------------------------
 в коллективе когда “кучился читать---------------------------------------------------

п1.сать успеваемость в школе --------------- ------ ------------------------------------ -

Перенесенные заболевания: в новорожденном периоде---------------------------------------------------------------

на 1 году _________________

па 2 году ___________________

 позднее  

Имеет склонности к заболеваниям и расстройствам (запоры, поносы, насморк, кашель, сыпи, судоро­

 ги и др.) --------------------------------------- ----------------------------------------------------------------------------------------------------- -

Ост роз а р а з н ы е бол ез н и__________ _______________________________________________________ —  
Где тежат -____________ форма болезни 

Прививки: ЕЦЖ да, пет ревакцинация лет. Оспа привита  мес., лег, ревакцинация

 лет. Противодифтерийная прививка  мес., лет, сколько раз -
Реакция Пирке мес., лет, реакция Манту мес., лет 

Семейный анамнез:

дед тетки ____ .

М а т к б а б а к а дяди  

Отец дед тетки  

ба бака дяди ,

Беременность матери:

1) 5)   

 2) 6) ____________________________________________________________

3) 7) _________________

4) 8)  

Дополнительные сведения но семейному анамнезу 

 




